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JACOBA EN BERTHA. 

De mensch, die zich met lust naar hoogmoed laat ofttzindelen 

£o hijgende van togt naar ij die winsten draaft^ 
Is even als een tol, die met gestadig zwindelen, ^^ 

Zich zelven ligt den yoet en eigen gfafsteé graaft. * '.^H^t»^'' > 

HooFt». '■ 
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VOORZANG. 



Poecten draven noode in voorgeschreven perktn« 

YOKDBL. 



Als wolkjens, die, in d^eersten lentetijd, 
Met vlugge vaart door 't hemelvlak gedreven, 

Hun schaduw op H veld verspreidend, wijd en zijd^ 
Van 's levens loop het zinnebeeld ons geven : 

Als beekjens, die, ten bergtop afgesneld. 
Nu, met gedruisch, van steen en rotsklomp schieten, 

Nu , afgedaald in 't vlak en efFen veld , 
Met stillen stroom door groene weiden vlieten: 

Als 't koeltjen, dat, in toonen, flaauw en zacht, 
6g najaarsdag ons kwijnend zuist in de ooren. 

Maar zich verheft, en weder dubb'le kracht 
Hervindt, ab gij 't niet langer waant te hooren: 

Zoo zwelt of daalt, zoo zwerft mgn wiss'lend lied 
Naar willekeur , op ongelijke nooten. - 
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4 VOORZANG. 

- Maar toch , aan H oog mishaagt die weem'ling niet 
Van lid^ en schaauw, door ^t wolkgewoel ontsproten: 

Noch 't beekjen , dat niet altijd effen vloeit : 
Men luistert gaarne , in late najaarsdagen, 
' 'Naar 's windjens stem, die beurtelings zwijgt en loeit: 
Verscheidenheid zal steeds den mensch behagen. 

Dus vloei mijn zang! vloei ^ zonder perk of toom! 

Vloei wild en vrij , als wind of wolk of stroom. 



Ja, 'k' min haar teer, mijn vrijheid: licht te veel 
Geen regelmaat, geen voorschrift kan mij dwingen. 

'k Ontwoelde mij den breidel : 't blijf mijn deel j^ 
'Om, onverlet en onbeperkt te zingen. 

'k Wil naar mijn luim , voor bardenprofecy 
Of héldenroem, nu, forsch déitoaren spannen; 

Dan , voor 't gekweel van liefdes melody , 
Dien lieren toon , dié hooger vlucht verbannen. 

Dat krijgsklaroen en zachte veldschalmei , 
Dat zeemansdeun en heiPge priesterzangen , 

Of 't vrolijk koor der lieve maagdenrei, 
In 't vloeiend lied afwiss'lend zich vervangen. 



VOORZANG. 

^k Wil statig ziJQ met priester of Jierout : 
Hoogmoedig klink' 't bevel des overwinnaars : 

Eenvoudig blijf de stille herderskout , 
En lisp'lend spreek de liefdestem des minnaars^ 

Niet, dat ik meene, in opgeblazen waan, 
Altijd naar eiscli, en aart en rang 'te malen, 

Of t' allen tijd den rechten toon te slaan; 
Neen ! 'k zie te vaak mijn ied'le poging falen» 
- Ja , zoo veelal een meer verlichte geest , 
Die poging , als te roek'loos moog berispen , 

Wien ik mishaag , mij zelf mishaag ik meest : 
Geen, die zoo streng als ik, mijn zang zal gispen: 

Dus, wordt alleen of rijm of toon gelaakt, 
'k Zal me, onverzet, dat leed getroosten konnen, 

Maar 't is yooral de zangsoort, die men wraakt. 
Als bastertsoort , door 't valsch vernuft verzonnen : 

Als wrange vrucht van middeleeuwschen stam, 
Als gruwelteelt van band- en zedenloosheid , 

Die uit een nacht van dwaling oorsprong nam , 

En naklank blijft van oproer en van boosheid. 

« 

En menigwerf klonk dus een vriendenraad : 
- » Indien ge uw tijd verspillen moet met zingen ^ 
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VOORZANG. 

En Dichtkunst u zoo zeer ter harte gaat y 
Ga voort , doch leer uw hollend brein bedwingen. 

Bezoek de bron, die onbemodderd vloeit: 
Streef ^t voorbeeld na van wijdberoemde meesters : 

Pluk op hun graf den lauwer, daar ontgroeid': 
Die ciere uw kruin : geen distelplant of heesters. 

Nog ruischt de stem^ (o gaaft gij die gehoor!) 
De zuir're stem der fijngeletterde ouden, 

Met d'eigen kracht het rijk der dichtkunst door: 
U wordt hun les, hun voorschrift niet onthouden. 

Sla in de baan, die eens hun moed betrad : 
Staar op hun roem, en volg, verdoold, niet langer. 

Door poel en meir', langs 't ongelijke pad. 
Van ruwer tijd den halfvergeten zanger. 

Of waant gij, dat het tijdperk reeds vervloot 
Van ^t Glassisch lied? Zou de eeuw, die wij beleven 

Geen zangstof, als de vroege aèloudheid bood. 
Geen onderwerp , Homeeren waardig , geven 7 

Hij doolde ver, die 't onderstelde: neen! • 
Wat zegt Pharsaal, bij Waterloo geleken? 

Dddr kampte een heir voor Caesars roem alleen : 
Hier za^ men de eer van honderd Vorsten wreken. 



YOOBZANG. 

Of, sla uw oog naar H Middellandsche zout: 
Een slavenyolk verbreekt zijn ijz'ren banden, 

En, wars yan 't juk, ontrukt het, fier en stout 
Den zegepalm aan trotsche dwingelanden* 

Leonidas herleeft met Miltiaad : 
En, als Mardoon, zien we Ibrahim bezwijken: 

Als zuilen yan den Muzulmanschen staat. 
Staan Jussufs, die geen Tissapherneti wijken: 

Darius roem yerbleekt yoor Mahmouds naam: 
En zien wij ooit de yaan yan Ruslands helden 

Op Stanbouls muur geplant, de schelle ÜEiam 
Zal minder luid yan ^t oude Troje melden. - 



)iOf, zoo wellicht u Febus milde gunst 
Zijn schoonste gift, den tre^rtoon heeft geschonken, 

Dien Melpomeen, en wijd getrouw uw kunst 
Aan 't treurtooneel , helaas! te diep gezonken: 

Boots, boots hem na , dien echten tooyerklank. 
Dien Vondel eens aan de Amstelstad liet'hooren. 

Ach! zwijgend hing zijn lier, een eeuwtijd lang 
In H lauwerbosch , verwaarloosd of yerloren. 



8 VOORZANG. 

Toen zond Apol van Pindus heuveltop 
Den zanger af, die Hollands roem zou wezen: 
, Met vlammend hart nam deze ^t speeltuig op, 
En 't ruischte op nieuw, zoo lieflijk als voordezen. 

De Rhijnsche Zwaan schoot uit haar slaap : zij dronk 
Dien zangtoon in , met gretig luisterende 'ooren , 

En waande, als 't lied van bilderdijk herklonk. 
Dat VONDEL zeil was uit het graf her boren.'' - 



Zoo spoorde soms de taal van 't vriendenhart 
Mij tot een taak, ver hoven mij verheven 

En slechts geschikt voor d'ongelijkb'ren Bard , 
Wien 't Dichtgebied ten erfdeel werd gegeven : 

Neen, niet aan mij heeft fiere Callioop , 
Noch Melpomeenhaar ipilde gunst geschonken. 

Mij voegt een plaats hij d'ongewijden hoop. 
Die slechts van ver de Muzen mag belonken. 

- »En waarom dan, met overdwaalschen zin, 
Den kosth'ren tijd, tot beter eind beschoren. 

Bij 't vieren van een minder zanggodin, 
Onnut verspild , ja hopeloos verloren ?" - 



\ 



VOORZANG. ( 

- Ach 9 vraag het niet: of, meld mg^ welk gevoel , 
. Wat kluisters, u aan Hollands grond verbinden,. 

En waarom gij, voor mist en modderpoel, 
• Geen blijder lucht en hooger streek gaat vinden: 

Ja meer nog: lok den barren zoon van ^t Noord, 
Zijn tentschuur uit, met eeuwig ijs bepleisterd. 

Voer hem, van daar, aan Nijl of Ganges boord, 

# 
Waar sneeuw noch vorst de groene beemden teistert : 

En vraag hem dan, of, onbezorgd en stil 
In 't lagchend dal, besproeid van held're stroomen, 

Hij 't overschot zijns levens slijten wil, 
In schaduw van palm- of tamarindenboomen : - 

Neen, in 't genot van kommerlooee lust, 
Zal 't ruw gemoed geen wellust kunnen smaken: 

Zijn boezem zal naar Groenlands naakte 'kust , 
Naar scherper lucht en ruimer uitzicht haken; 

Want beerenjacht en rob- of walvischvangst , 
En 's rendiers vaart op wilbesneeuwde velden, 

Ziedaar zijn smaak, zijn eenige verlangst: 
En welk genot zou hun gemis vergelden? - 

Dus, vraag niet meer, wat mij tot zingen drijft: 
't Is dat geheim en wonderbaar vermogen. 



3 O YOORZAKG. 

Dat ieders ziel met kracht beheerschen blijft , 
Schoon de oorzaak wordt onttrokken aan onze oogen. 

^t Ontstaat wellicht met d^eersten leyensaèm, 
En breidt zich uit en vordert met het leren, 

Smelt met gevbel en wil en neiging saam, 
Ja, wordt geheel ons aanzijn ingeweven: 

Of, ^t is gewoonte, in d' eersten levensdag 
Gevolgd , omhelsa , en eind'lijk onontwenbaar ; - 

Doch, hoe 't ontsproot, dat onbepaald gezach, 
Blijft y spijt verstand en rede en smaak, obschendbaar. 

Zoo zweeft, wanneer mijn zangstem H ruw verhaal. 
Dat, reeds als knaap, mijn ziel hield opgetogen. 

Bezingen mag., in kunstelooze taal. 
Mijn prilste jeugd zoo lieflijk mij voor de oogen: 

Herinn'ring schenkt haar zoete beelden weer : 
En de indruk, in vervielen tijd ontfangen, 

Nooit uitgewischt, rijst sterker dan weleer. 
Bestiert mijn geest en mengt zich in mijn zangen : 

Dan zie ik weer, met poort en binnenplein 
En torenspits, die statige kasteelen, 

Die, lang voorheen, het kinderlijke brein 
Zich maalde met verbeeldings kleurpenceelen. 



YOORZANG. 1 1 

'k Herdenk dan, hoe, bij 't vallen van den dag, 
Ik ^s zomers vaak door ^t kreupelbosch bleef dooien , 

En, bleek van scbrik, naar spook of aardman zag, 
Of woodbandiet , in ^t dichte loof yerscholen. 

Dan zwaai ik nog het blikken krijgszwaard rond, 
Dan klep ik 't Schild, en hang mij om de leden 

Een yreemden tooi yan lappen, rood en bont. 
Om , naar den eisch als ridder mij te kleeden* 

^k Mag nog, yerrukt, dien bouwyal nader treèn. 
Dien niet de tijd, maar 's yoorzaats wansmaak stichtte , 

En dien mij toen het schoonste wonder scheen^ 
Dat ooit de hand des kunstenaars yerrichtte* 

Wat heb ik yaak dien bouwval, nu door moed, 
Dan weer door list , krijgshaftig ingenomen ! 

Wat deed ik daar al beeken gudsend bloed 
Van Saraceen of woesten Heiden stroomen! 

Dan redde ik fier mijn buurmeisje uit den nood , 
Die als slavin in droeve banden zuchtte. 

Ofschoon haar vaak zoo ruw een spel verdroot. 
Zoodat ze en Moor en Ridder beide ontvluchtte* 

Wat heb ik, in dien onvergeetb'ren tijd, 
Aan 't lezen van romans of spookverhalen 



12 VOORZANG. 

. Al uren (ach ! te nutloos) toegewijd ! 
Niets kon die trek verminderen of bepalen. 

IVIaar welkom was, Toor allen, aan mijn jeugd 
Het schoon verhaal van Neèrlands heldenglorie : 

'k Voelde ook mijn ziel getroffen en verheugd 
Bij ^t schetsen van der vaderen viktorie. 

Dan maalde ik, voor een blijden vriendenrei, 
In 't spelensuur, die kampgevechten over, 

En Nassau zelf, herschapen op de lei, 
Versloeg nog eens den Spaanschen vrijheidsroover. 



En zoude aan mij , met zulk een smaak doorroed , 
Verheven toon en echte zangsoort passen ? 

De nachtegaal zing toonen, hemelzoet: 
De landeend kwake in lage slijkmoerassen* 

Een ander moog' de welgesnaarde lier 
Tot stouter klank , met blijden uitslag , dwingen : 

'k Zal, op mijn wijs, eenvoudig, zonder zwier 
Jacobaas min en Arkels lot bezingen : - 

Schoon wild en ruw, schoon zonder perk of toom. 

Vloei vrij , mijn zang ! als wind of wolk of stroom* 



JACOBA EN BERTHA. 



EERSTE ZANG. 

Daer woont beneffens u de Blijdschap en de Vrencht, 

De Hoop y de soete Min , het Lacchen en de .leucht , 
Daer woont de soete Slaep, die alle pijn kan temmen , 
Vernieuwen onsi gemoet , en doen ons sinnen swemmen 

In een geleende Treuchty met Ikelos zijn maet 

En Pfaantasos zijn soon. 

Hsiirflivs. 



» V erlost mij van deez' pronkgewaden : 
Dit warme bont, die staatsiedracht, 
Die dub Vle wrong, te dicht beladen 
Met eèlgesteente en puikcieraden , 

Zijn, bij het naad'ren yan de nacht. 
Voor *t matte lijf te zwaar een vracht. 
De duisternis , reeds lang gevallen , 
Dekt met haar schaduw slot en wallen: 

De maaltijd was te lang yan duur: 
Nooit kon de nachtwaak mij bekooren. 



l4 JACOBA EN BBRTHA* 

, 't Is alles rustig in dit uur: 
Alleen nog laat zich, van den toren m 

De doffe stap des wachters hooren. 

Jonkvrouwen I ras! H is slapenstijd. 
Wilt mij getrouw uw bijstand foonen. 

En 'k zal uw vaardigheid en vlijt 
Terstond op mijne wijs beloonen, - • 

Gewis y de raadsels waren laf. 
Ons, bij den avonddisch, zoo even, 

Door Fop, den Hofnar opgegeven: 

En, worden zij niet beter, 'k schaf 

Hemzelven en zijn raadsels af» 
Ik weet er een;.... doch slechts voor vrouwen. 
En alle moet gij H voor u honen :.m. 

En 'k zal 't u hooren doen, tot loon 
Van zoo hulpvaardig dienstbetoon. - 
Intusschen, gij, mijn lieve Aleide! 
Gedenk hetgeen ik tot u zeide: 

Draag zorg , eer g« u ter rust begeeft, 
Den ouden Gerbrand af te vragen, 
Of hij den last , hem opgedragen , 

Nog immer in ^t geheugen heeft. 



EERSTE ZANG. l5 



Zeg) dat ik op zijn ijver reken :*- 
En u, Mejufifers! zij deez' nacht 
Mijn dank verdubbeld toegebracht. 

Uw vlugheid is mij klaar gebleken." *- 



V Zoo sprak , toen jeugdig nog en schoon , 
De weeüw van Zesden Earels Zoon, 

Vorst WiUems eed'le loot, 
Thands prijkend met vierdubb'len kroon, 
Door ^s vaders vroegen dood. 
En, met den praal, haar rang verschuldigd, 
In ^s Graven Hage en Hof gehuldigd. 



Haar pronkgewaden uitgetreén. 
Stapt zij naar H hooge rustbed heen^ 
En strekt op 't dons de matte leen. 
Zoo wel gevormd en teer, 
En 't hoofd op ^t kussen neer. 
- » 'k Zal thands mijn raadsel u verklaren 
Wie uwer kan mij openbaren. 



l6 JACOBA EN BBRTHA» 

Wanneer de slaap , die blijde gast, 
Ons wel op ^t aangenaamst verrast ? 
Spreekt op 9 en laat me uw meening hooren.'^ 



-»'Mij/^ zegt Guidijne, en fluistert zacht, 
»Kan ^t zoet des slaaps het meest bekooren, 

Als ik, op 't uur van middernacht, 
In 't hoekje van den haard gezeten, 
Aan oude Nelle, die ^t kan weten. 
Vermelden hoor, wat wonderbaars 
Al werd gewrocht door tovenaars: 
Hoe ^s nachts , in ^t ruim der kloosterzalen , 
Het spook der witte non kwam dwalen: 
Hoe, op des priesters hoog be^el. 
De booze ^t gansche klokkenspel 
Van Loghems toren af kwam halen , 
En in de kolken smeet: hoe hij 
Zich toonde in Zutphens boekerij. 
En honderd and're schrikverhalen. 
Dan trilt mij 't hart, en, in den waan. 
Zie ik het spooksel voor mij staan: 



EERSTE ZA19G. ^7 

Ik sluimer in, en, bij herhaling, 

Volgt me in een droom dezelfde dwaling: 

^k Ontwaak: de gloed yan ^t smeulend vuur 
Toont, met onzeek're twijfelglansen, 

Mij duizend schimmen op den muur: 
Zij rijzen, dalen, hupp'len, dansen 

En weem^len. op 't gepleisterd ylak. 
Of glijden tegen 't zolderdak,^' - 



Aleide schudt de blonde hairen, 
En lagchend zegt zij : » welk een smaak ! 
Is de angst bij u een zoet vermaak? 

Kan u de ontsteltenis sluim'ring baren? 
Voor mij, het is mijn grootste lust, 
Om, als ik in de dekens rust. 

Het zonderling verhaal te hooren, 
Hoe dat een Ridder, fier en jong, 
d'Ontzachelijksten Reus bedwong. 

En neer deed tuimelen als een toren. ' 
Een zwarten moorenstoet besprong, 

Het meisjen, dat hem kon bekooren, 
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Manmoedig aan hun macht ontwrong ^ 
En haar^ door zoo veel trouw bewogen ^ 
Tot loon erlangt voor H edel pogen. 

't Verhaal van dapperen Zegelijn, 

Van Blanchefloer of Valentijn , 
En honderd and're brave Ridd'ren, 
Geen schrikvertelling die doet sidd'ren, 

Zal my y bg avond , welkom zijn.'^ - 



- » Neen (zegt Geertruide) mij behagen 
Geen sprookjens van de aèlonde dagen: 
Mg streelt de zachte sluim'ring meest 
Na d'afloop van een schitterend feest, 
Als zij de vreugd mij komt hergeven 
Dddr blij gesmaakt. Dan zie ik nog, 
Door 't aangenaamste droombedrog, 
De vlugge dansers om mij zweven: 
Jonkvrouwen hupp'len op de maat, 
Getooid in kost'lijk dansgewaad: 
'k Zie paerlen flikk'ren op 't scliarlaken : 
'k Hoor nog de vlugge hielen kraken, 



BSRSTE ZANG. ig 

En ^t lieflgk ruischend toongeluid 

Van rinkelbom en bas en fluit: 
'k Mag nogmaals de eigen zinyermaken 
In ongestoorde wellust smaken ^ ^ 

En Toel geen vrees y dan voor 't ontwaken.'^ «- 



- » En, Bertba?'' - » Ik?..«. 't is me onbewust. 

Zoodra ik op mi^ sponde rust. 
En mij gekruist heb en gebeden , 
Dan sluit de slaap mijn oogeleden.'' «- 



Nu zegt, met liefelijken lagch, 
De schoone weduw : » Neen vriendinnen ! 
Geene uwer } die den prijs kon winnen : - 

Zij sluimert zoetst en zaligst in, 
Die , eer de slaap haar toe kwam wenken , 

In eenzaamheid, met teed'ren zin. 
Mocht aan haar eerste liefde denken. - 

Haar eerste ?•••• wat ik zeide!.... neen! 

Haar een'ge liefde !..•• 

2 ^ 
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En thands , gaat heen ! ^ 
Mejuffersl^t is het uur van scheiden. 
Alleen mijn Bertha moet hier beiden. 
Dat u der Heilagen macht behoed'.'' - 



" » Doorluchtigste ! slaap zacht en zoet /' 
Is 't fluisterend antwoord. Na deez' groet 
Verwijderen, zonder lang te dralen, 
De Juffers zich yan 't ledekant. 
Zij gaan, terwijl Aleides hand 
De zware deur zorgt toe te halen, 
En 't valgordijn, bij 't nederdalen, 
Al schuivend post en vloermat kust, 
Als of 't haar nariep : » slaap gerust." - 



- » Mijn Bertha! gij, die menigwerven, 
Als ik 't genot der rust moest deryen. 
Door 't ruischen van uw citertoon 
En zuivre stem , zoo zacht en schoon , 



EERSTE ZANG. 2L 



Van duldelooze zielsbezwaren^ 
Uit staatsbekommernis ontstaan , 
Mijn zorgTol harte mocht ontslaan ^ 

O ! span nog eens de zilv'ren snaren : 
Een luchtig lied (wij zijn alleen) 

Zij y naar u,w willekeur , gekozen , 
En drijf den last der zorgen heen.'^ 



Eerbiedig, met lieftallig bloozen, 
Haalt Berthaas hand de fraaie luit , 
Den rijkvergulden^ koker uit« 



Nooit werd y om zoet gezaag te hooren , 
Een tijdstip ^ meer geschikt y verkoren : 
Niets, dat de stilte kwam verstoren. 
Jacoba, weeld'rig uitgestrekt , 
Hield de oogen met de hand bedekt, 

Half rustend op éën zij. 
Haar geest zwom, afgedwaald van H spoor, 
Den maalstroom der verbeelding door,^ 



M JACOBA EN BERTHA. 

In zoete mijmerij. 
In 't middenpunt der ruime zaal , 
Hing, aan een keten van metaal, 

In Luikerland gewrocht, 
De breede lamp af, zwaar yerguld. 
En ^s avonds tot de helft gevuld, 

Met zoet olijvenvocht. 
De lichte vlam zond naar beneên. 
Door randen, luchtig uitgesneên. 

Met weifelenden schijn. 
Verbleekte stralen in het rond, 

* 

Die golfden op den blaauwen grond 

Van ^t zijden bedgordijn. 
En op de spreien , wit geruit , . 
En rijk^ als voor een vorstenspruit. 

Omzoomd met hermelijn : 
Of blikkerden op eiken hoek 
Van 't bedverhemelt', grootsch en kloek. 

Waar ^t goud der dubVle vrrong. 
Niet bleef verholen door de schaauw 
Des vederbondels , wit en blaauw, 

Die over ^t wapen hong. - 
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Een hangtapeet, gererwd in ^t geel, 

Van 2ij , doorweven met fluweel , 
En ziPvren bloemen aan de randen. 
Bedekte met zijn pracht de wanden: 

Een bidstoel, cierlijk uitgewerkt, 

Werd naast den spiegel opgemerkt, 
^t Gebedenboek lag opgeslagen: i 

De letters waren gloeiend rood, 
Of rijk verguld , als , in die dagen , 

De weelderige smaak gebood : 
Ja, ieder blad mocht zich beroemen 
Op cierlijk afgezette bloemen. 

Het tnrvenvuur, dat blij in 't rond 

De fiikk'ring van zijn vlammen zond, 
Verwde als met rooden gloed 

^t Albasten wij vat, allernaast. 

Voor 't heilig water neèrgeplaatst 
Op ebbenhouten voet. 

Uit vazen, fraai van vorm en kleur. 

Steeg nog de wierook op, wiens geur 
Zich liefelijk verbond 

Met waassems van \ welriekend nat 
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Op rozenblaèren neèrgespat, 

Verspreid op heel den grond: 
En, of, bij al de zachte weelde, 
Die hier 't yerteederd harte streelde, 
Haar minzame aanblik nog ontbrak. 
De maan schoot, uit het hemeldak. 
Haar zil'vren schijnsel neer , 
Riep in één oogwenk, uit het duister, 
Den schilderpronk in vollen luister 

Op 't hooge venster weer. 
Wijl ze al die mengeling van kleuren^ 
Die zich op H glasraam liet bespeuren,. 
In purp'ren en azuren pracht 
Op d'effen vloersteen wederbracht. 



Hoe zouden immer sterflijke oogen 
Nog weerstand bieden aan 't vermogen 
Des slaaps, die ongemerkt 
Op ^t zacht gestemd en teer gemoed, 
In balsemgeur en schemergloed 
En zang, zijn invloed werkt? 



EERSTE ZANG. 2 5 



* 
t 



De luit, in Bertbaas arm geklemd , 
Wordt met zorgvuldigheid gestemd, 
^ Wijl eerst de poez^le hand 
Op elke snaar een poos vertoeft, 
En naar het oor den klank beproeft, 
De pees ontbindt of spant : 
Toen eer3t doorliep zij vlug de akkooixlen , 
En zong met ziiv'ren stem deez' woorden. 

DE HEER VAN CULEMBURG. 

LIED VAN BERTHA. 

O ! Culemburgs Heer kwam gereden met spoed : 
Geen paard aan de Lek als het zifne zoo goed : 

Geen wapenen droeg hij dan H heupzwaard alleen: 

t. 

En zonder gevolg kwam hij voorwaart gereèn. 

Zoo trouw aan zijn liefste en zoo kloek in 't geweer , 

Was nimmer een Ridder als Culemburgs Heer. 



Hem stuitte geen hoogte > geen diepe moeras: 

En vond hij geen brug , hij zwom over den plas; - 



« • 
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Maar toch^ toen hij afsteeg aan 't Benthemsch kasteel^ 
Daar vond hij de Bruid reeds gedoscht in ^t fluweel : 
Een lafbek in 't minnen, een knaap zonder eer^ 
Verloofd aan de liefste van Gulemburgs Heer* 



fiet Benthemsch kasteel kwam hij binnen getreêu 
En vond er verwanten en speelnoots bijeen. 
De Vader der 'Bruid sloeg de hand aan 't gevest 
En sprak : (want de Bruigom hield zwijgen het best) 
- » Zeg ! brengt gij hier krijg en verschijnt ge in 't geweer? 
Of komt gij als speelnoot, o Gulemburgs Heer?" 



- » Lanj; vrijdde ik uw dochter , 'k heb vrucht'loos gehoopt : 

Zwelt liefde als een duin wel, een duin wel verloopt. 

En na kom ik hier en mijn hart is weer vrij : 

Éën dans wil ik leiden : ëën beker voor mij. 

Uw dochter moog' fraai zijn; ik ken er wel meer 

Die graag zouden huwen aan Gulemburgs Heer." - 



%■ 
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De Bruid schonk den kroes in en kuste den rand y 
Hij leegde de kelk en hij wierp ze uit de hand. 
Zij bloosde en ikg neder: zij zuchtte en zag op: 
Een lagchje op de lippen : in de oogen een drop : 
Hij nam (bpijt de «moeder) haar handje zoo teer: 
-» )i Nu ëëns in de rondte /^ sprak Culembui^s Heer. 



Zoo minzaam een blik, een gestalte zoo stout ^ 
Was nimmer in feestzaal noch leger aanschouwd. 
De moeder keek spijtig , de vader verstoord : 
De Bruigom stond suf; maar hq sprak niet een woord: 
De speelnootjens lispten: - » het voegde veel meer, 
Dat nichtje de Bruid waar' van Culenvburgs Heer.'' - 



Één drukje in de hand en ëën woord in het oor: 
Zij naakten de zaaldeur: de klepper stond voor. 
Toen zwaaide hij 't meisje gezwind op het ros, 
Sprong zelf in den zadel en draafde in het bosch : 
- » Mij 't Bruidje! gereden door heide en door meir! 
Wie 't lust, moge ons volgen/' riep Culemburgs Heer. 
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Toen .legen de Benthen,s en Gemens te paard 
En. volgden het Bruidje met lans en met zwaard. 
Men joeg en men rende door heide en door woud. 
Maar nooit werd de Bruid meer te Benthem Anschouwd 
Zoo koen in zijn liefde en zoo kloek in 't geweer y 
Was nimmer een Ridder als Culemfaurgs Heer. 



lacoba lagcht en spreekt: » gewis ^ 

Een Ridder die kloekmoedig is, 
Die voor zijn liefde H al durft wagen ^ 
Moet aan ons vrouwen meest behagen» 

Daarbij^ (zij. zucht, wijl op ^t gelaat 
Een donkerrood zich doet aanschouwen) 
Is 't even zeker dat aan vrouwen 

Vrijmoedigheid vooral misstaat; — . 
En niet te min, het kan geschieden, 

Dat onderscheid van stand of rang , 

Dat haat'lijk staats- of volksbelang 
Den minnaar als een plicht gebieden. 

Zijn min te houden in bedwang.... - 
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Mag dan de blooder vrouw het wagen 
Haar liefde zelve yoor te dragen ?•«»• 

En zou welvoeg^lijkheid alleen 

Een br^del wezen voor 't gemeen ?••«• 
Waaip. dwaalt mijn geest !•... kom Bertha! spoedig!.... 

'k Verlang een zachter melodij , 
Die even als mijn hart, weemoedig, 

En, als uw zangstem lieflijk zij.'' - 



't Bevel is naauwlijks haar gegeven , 
Of Bertha stemt op nieuw de luit. 

Een zachter lied wordt aangeheven, 
En roerend klinkt het maatgeluid. 



LIED VAN BEKTHA. 

Zacht en veilig moogt gij slapen, 

Tegen 't leed behoed. 
Want, gedoscht in 't krijgsmanswapen , 

Waakt uw heldenstoet. 

O! laat niets uw rust verstoren," 

Uit hun waakzaamheid geboren. 
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Zacht en veilig moogt gij slapen , 

Welbeminde vrouw I 
H Waken voegt nw oorlogsknapen, 

Aan uw dienst getrouw: 

T 

En uw minnaars voegt het waken, 
Die voor u in liefde blaken* 



Zaagt ge ook Gelders wakk're benden 

Om dit hof geschaard: 
Mocht zich Egmond herwaart wenden , 

Hij , in 't veld vermaard, 
U beschermen muur en harten, 
Die den stontsten vijand tarten* 



Hier nam 't bevallig lied een ende, 
Versmeltend in een zoet akkoord. 

Jacoba zuchtte flaauW en wendde 
Zich om , als in haar slaap gestoord , 

Terwijl de blanke hand slechts even 

Het zwaar gordijn hield opgeheven. 



EBRSTB ZANG. 3l 

- » Ach! (sprak ze) ondanks dien heldenrij, 
Die sterke maren , die me omgeven, 
Die strijders, mij zoo trouw gebleven, 

Toch sloop een vijand door tot mij.'^ -> 



- » Een vijand! hemel !'^ riep vol vreezen 

De ontstelde maagd: » wie mag hij wezen ?'^ - 

En sidd'rend wacht ze , of de eed'le vrouw 

Dien feilen vijand noemen zou. 
Zij luistert, doch met zacht vermeden 
Sloot reeds de slaap Jacobaas oogen: 

De hand verliet den voorhang weer 

En viel op 't donzig kussen neer. - 
Toch blijft het meisje vol verlangen ^ 

Om uit Jacobaas eigen mond 
Den naam des vijands op te vangen, 

Wiens naad'ring zij met schrik verstond. 
Zij meent in H eind, dat aan haar lippen. 

Een zacht gefluister gaat ontglippen; 

• ', - 

Zij bukt zich, wijl zij d'adem siÉJ^^jftty 

En ... • Ue/dê is 't , dat zij murm'len hoort. 
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O ! had die kunst'naar zoo bedreven ^ 
Die Psyche deed op 't* marmer leven, 

Wanneer, zij, sluw, in ^t holst der nacht, 

Haar onbekenden gade tracht 
Bij 't scheem^rend licht der lamp te ontdekken, 

£n, waar ze een gruwzaam monster wacht, 
Cupidoos lieve wezenstrekken 

En goddelijken toverlagch, 

Op ^t zoetst verrast erkennen mag, 
01 had die kunstenaar, zoo bedreven, 

^t Bevallig schouwspel kunnen zien, 
Wtarvan mijn zangster u zoo even. 

De naakte trekken aan mocht biên. 
Hij had de groep hier zien herleven. 
Hem door verbeelding ingegeven. 

In 't schalksch gelaat der Landsgravin 

Had hij den god herkend der Min : 
En trouwe Berlha, in wier oogen, 
Ontsteltenis, vrees en mededogen 

Ibengden met nieuwsgierigen zin. 
Ware, over 't rustbed heengebogen. 
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In trekken , in gestalte en leest , 
Hem Psychees evenbeeld geweest. 



Voorwaar een groep ran schooner vrouwen y 
(Al is , naar ^k meen , het vrouwlijk schoon 
In Nederland niet ongewoon ,) 
Mocht zelden 't keurig oog aanschouwen. 
> Jacobaas waardigst zinnebeeld 
Was 't roosje, op weePgen grond geteeld , 

Van morgendaauw besproeid , 
Slechts half ontsloten voor den zucht 
Der lieve westerlentelucht , 

Slechts half der kelk ontgroeid. 
Want, in het jaar, waarvan ik meld, 

Ging de edele Gravin, 
Haar kindsheid naauw ten eind gesneld, 

Des levens bloeitijd in. 
De schalksche lagch der prilste jeugd 

Zweefde op den rooden mond, 
Terwijl in 't oog zich dart'le vreugd 

Met schranderheid verboJ 




Haar wangen bloosden van den gloed , 



3 



% 
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Dien 't ayondzonlicht flikkeren doet 
Op 't helder luchtazuur: 

En, schoon ze een hooger tongval sprak , 

^t Was altijd vaardig, met gemak^ 
Vol cierlijkheid en vuur. 

Hoe luchtig nog 9 hoe teer en jong, 

Hoe kinderlijk y Jacoha dwong 

Aan elk y die haar mocht naaderen y 

Bewondering en eerhied af; 
Want de adel van doorluchte vaad'ren, 
In 't bloed vermengd, doorvloot hare aad'ren* 

't Was 't erfdeel , dat haar vader gaf, 
En 't cenig', dat in later jaren, 
Zij ongeschonden mocht bewaren. 

Ja, lieflijk prijkte ze als de roos, 
Terwql zij nog de bitt're elende 
Van 't wederbarstig lot niet kende. 

Ach! waaron^ moest zij, even broos, 
Door staatszuchts loeiende onweèrsvlagen 
Verdrukt, verflenst, ter neer geslagen, 
In 't IHpendst van haar levensdagen. 
Verwelken als de roos? 
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Dan, wie op schoonheid ooit mocht roemen , 
Wie ooit beminlijk waar' te noemen , 
Parrhasius noch Praxiteel 
Vormde ooit met beitel of penceel 
Godin of Stroomnajaad , 
Van oogen zoo lieftallig , 
Van houding zoo beyalligy 
Zob minzaam yan gelaat , 
In 't kort^ een zoo volmaakt geheel , 
Als Bertha Eggert viel ten deel. 



Verwacht dus niet, dat zwakke taal. 

En koud vernuft u 't ideaal 

Der aangebeden schoonheid maaP, 
Die nooit, in heihg zinsverrukken, 
De kunstenaar waardig uit mocht drukken; 

Doch ^t geen van haar 't verhaal ons meldt, 
Zij u, indien gij ^t wilt gedoogen, 

En, zonder opschik, voorgesteld. 

■ 3 * 
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Eenvoudig blijf ik. Verder pogen 
Verbiedt van zelf het onvermogen. 



In stillen eenvoud opgeleid , 
Verwijderd yan den glans der hoven, 
Stak nederige Bertha boven 

Alle and'ren uit in majesteit. 
En schoon zij ^s meesters les ontbeerd had. 
Noch da niskunst naar den eisch geleerd had^ 
Nooit was een lieve maagdenvoet 
Met, vlugger zwier en netter spoed 

Een hofzaal ingetreên : 
En, zweefde zij den bloemtuin door, 
Zoo luchtig was het , dat geen spoor 
Zich toonde van haar schreên. 
Nooit mocht zoo schoon een zangstem de ooren 
Van 't keurig hofgezin bekooren. 
Eenvoudig bleef haar kleederdracht | 
In 't midden van de hoofsche pracht; 
Maar nooit mocht hairband rijker vlechten 
Van golvend blond te samen hechten : 
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ff 

I 

Geen wit gesteven kraag werd oait 

Voor schoener boezem opgeplooid : 
£n^ onder ^t keurs, werd, in geen dagen, 
Een reiner harte rondgedragen: 

En wie dat onbesmet gemoed 
Wou leeren kennen , ja doorgronden , 

O! elke hartstocht, dédr gevoed. 
Werd in haar oog teruggevonden : 

(Min zuiver zal een klare vloed 

_ r 

De wolkjens, die door H luchtruim zweven, 
En-^s hemels aanschijn, wedergeven:) 

Was 't liart van deernis aangedaan , 

Aan ^t oog ont vloeide een zachte traan : 
En in dat oog blonk reine weelde: 
Wen zoet gepeins haar zinnen streelde, 

En 't werd van eed'len toorn ontgloeid. 
Bij 't schetsen van die wanbedrijven. 

Door 't rechtgeaart gemoed verfoeid; 
Geen neiging kdn verholen blij ven. ••• 

'k Bedrieg me, eene enk^e, rein en teer, 
Hield zij , met onvermoeide zbx*gen , 
In 't diepst des boezems wel verborgen. 
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^k Noem u die neiging niet: - maar keer 
« 

(H Is tijd !) tot mijn yertelling weÊr. 



Toen schoone Bertha eindelijk hoorde 

Wat yrouw Jacobaas zielsraat stoorde ^ 
Toen sloot haar lelieblanke hand 
Den voorhang dicht yan 't ledekant. 

»Hoe! (dacht zij stil) kan H moog'lijk wezen? 
Hoe toch , hoe zou de minnepijn 
Voor de eed'le Vrouw gevaarlijk zijn? 

Ach! wat staat mij dan niet te vreezen! 
Zijy de oppermachtige Vorstin, 
Die, naar haar keuze en vrijen zin, 
Het voorwerp vai^ haar trouwe min 

Mag tot haar throon en echtkoets heffen, 
Schroom voor geen ijdele minnesmart. 
Veeleer zou 't leed mijn zwoegend hart. 

Helaas! onschuldig moeten treffen! 
Dan zwijg , mijn al te wuft gemoed ! 
Versmoor, *blasch uit een dwazen gloed, 
Dien gij, vergeefs en roekeloos voedt. 
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Of, kunt gij ^t niet, bedek zorgvuldig \ 

Een dwaze vlam en lijd geduldig.'^- 



Dus peinsde ze : ach ! hoe onbedacht y 
Doch schuldeloos tevens was haar oordeel 9 
Dat hooger stand, in 't minnen, voordeel 

En vrijer keus eens minnaars bracht. 
O ! weinig "wist zij, wat al klagen. 
Wat bitt're nachten, droeve dagen, 

Wat nooit berekenbare elend. 

Wat rampen zonder tal noch end, 
Die vrijheid, die zij niet benijdde. 
Maar dwaaslij k wenschte, t' cener tijde 

Aan vrouw Jacoba kosten zou. 



Nu treed, met schier onhoorbare stappen. 
De maagd, vervuld met stillen rouw. 

Een zijdeur uit en zoekt de trappen. 
Wier steile wenteling opwaart leidt 
Naar 't eng vertrek, voor haar bereid. 



4o JACOBA EN BERTHA. 

Hier, stil en eenzaam neergezeten, 

Smeekt zij, vergeefs, in 't rein gebed ^ 
Dat zij de beeldt'nis moog' vergeten, t 

Die ^t muitend hart in vlammen zet. 
Zij zucht, rijst op: haar oogen staren 
Een wijl op maan en luchtazuur. 
Verheven, statig is natuur. 
Dit schouwspel doet haar geest bedaren* 
. Zij legt zich op de sponde neer, 
2^ndt nogmaals innig tot den Heer 

En hand en hart omhoog. 
Getroost, bemoedigd en versterkt. 
Voelt zij , hoe godsvrucht kalmte werkt 

En luikt het blaauwend oog. 
Zij sluimert zacht, onmerkbaar in. - 
Waar onschuld woont met kinderzin 

En onbepaald vertrouwen. 
Daar zal de slaap aan 't lijdend hart, 
Hoe ook verwonnen door de smart, 
Zijn laafnis niet weèrhoüen. 
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Min rustig lag op 't prachtig bed, 

Beneden Berthaas slaapsalet, 
Een m%chtig Bidder neer: 

't Was hij , wiens oyeroude stam 

Uit Graaflijk bloed zijn oorsprong nam, 
^t Was Brederodes Heer, 

Het hoofd der Hoekschen, Hollands Voogd, 

Tot Graaf van Gennep nu verhoogd, 
De eerste Edele van 't land. 

Ten top van aanzien, eer en macht. 

Door Hertog Willems gunst gebracht, 
Jacobaas rechterhand. 
Wat zorg kon aan zijn boezem knagen? 

Wat felle drift door 't fier gemoed 

Allengs ontvlamd in laaien gloed, 
Den slaap van 't zuizend brein verjagen? 

't Was heerschzucht, die, in 't woelig hoofd, 
Sints d' eersten levenstijd ontwikkeld, 

Door stagen voorspoed niet verdoofd. 
Maar telkens meer werd aangeprikkeld. 

Die macht, door hem zoo lang gezocht, 

De rang, dien hij bekleeden mocht. 
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Dat aanzien, H was hem al een kluister , 
Wiens gouden schakels H wuft gemeen 

Verblinden mochten door hun luister • 

Doch 9 wiens gewicht hem duld'loos scheen. 

Niet^ dat hij 't need'rig heil^ geboren 
In ambteloozen middelmaat 

En slechts aan ^t stil gemoed beschoren , 
Ooit boven hoogrerheven staat 

En staatsbeslomm^ring had vorkoren : 
Geen wijsgeer was hij : -* allernaast 
Den Grafelijken throon geplaatst, 

En op den hoogsten trap gestegen 
Bereikbaar voor een onderdaan, 
Was nog zijn eerzucht onvoldaan, 

Was nog zijn zielswensch niet verkregen. 



n.Wat baat tot nog toe (peinsde hij) 
Een schaduwbeeld van heerschen mij? 

H Is waar, ik zie alom mij eeren. 

En raad en heir volgt mijn begeeren. 

'k Wist eiken vijand sluw te weeren. 
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Gravin en Ridderschap en steen 

Zien mij naar de oogen, mij alleen. ••• 
Maar ach! te spoedig kan H yerkeeren^ 

Het gunmg lot, dat nu mij yleit, 
En mij te streng de waarheid leereu 

Van ^swaerelds onbeatendigheid* 
Moest ik Jacobaas gunst yerliezen !•••• 

Ze is yrouWy en heeft een yrouwenzin. 

Licht kan , pp morgen , 's lands Grayin 
Een meer beminden gunst'ling kiezen. ••• 

Of- Hollands Ridderschap , yan ziel 

Te fier 9 om lang yan spinnewiel 
In stee yan krijgszwaard , af te hangen , 
Toont reeds 9 en luid genoeg , 't yerlangen * 

Dat 's lands Grayin den weduwstaat 

Voor nieuwen huwlij ksbaod yerlaat: 
Die echt, het doel yan hun begeeren, 
Is uit te stellen , niet te keeren : 

En zoo hij eens voltrokken wordt, 
Wat heeft dan Breèroo niet te schroomen! 

'k Zie yan den trap mij neergestort, 
Waartoe ik moeizaam ben gekomen. 
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'k Zie, door dien yreemdeu echtgenoot, 
(O denkbeeld, erger dan de dood!) 

Mij al de vruchten weer ontrukken 
Van zoo veel moeite en zorg*n vlijt, 
En zulks , o ramp ! op d' eigen tijd , 

Dat ik die ongestoord ga plukken! 

Neen ! dit zal nimmermeer geschièn ! « 
« 

Nooit zullen Hollands eed'len zien, 
Dat zulk een opzet moest gelukken; 
Ik leef ! ik waak ! en waarom zou , 
Geschonken door een schoone vrouw, 
Tot loon van lang beproefden trouw. 
Geen Gravenkroon mijn schedel drukken? 

't Ontwerp zij stout, 't is Breêroó waard. 
Wie zou de mededinger wezen, 
Wien groote Walraaf had te vreezen? 

Ik, wiens geslacht, zoo lang vermaard, 
Jacobaas Huis, hoe hoog gerezen, 

In roem en adel evenaart: 

« 
Ik, die, zoo de afkomst moest beslechten. 

Op 't Graafschap meer gegronde rechten 

Dan 't Beiersch Huis , bewijzen zou : 
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Ik, die, wat onrust Gelder broedde, 
Spijt Egmonds haat en Arkels woede, 
Tot driewerf toe den val yerhoedde 

Van ^t al te wankel staatsgebouw. 
Jacoba kan mij niet ontbeeren: 

Zij moet, gewillig of door dwang, 
Mij laten, nevens haar, regeeren. 

Ons bindt hetzelfde staatsbelang. 



» H Is waar.... ik kan ^t mij niet verbloemen, 

Ze is jong en vol aanvalligheên: 
Op jeugd noch schoonheid mag ik roemen : 

Die tijd is reeds te lang geleên: 
En toch, mag ik haar taal geloven. 

Zij stelt verstand en heldendeugd. 
Zij acht verkregen glorie boven 

Verganklijk schoon en wufte jeugd. 
Neen! wat schroomvallige bezwaren « 
Een nuttelooze vrees moog' baren, 

't Ontwerp zij, moedig, onverlet. 

En onverschrokken voortgezet. 
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O gij y die al mijn levensdagen 
Mij goederlieren hulp beweest. 

Fortuin! doe^ als te voren , slagen 
De ontwerpen van mijn fieren geest.'' 



Dus peinsde Breèroó^ tot zijn oogen 
Zich langzaam sloten voor 't vermogen 

Der lang verwachte sluimering; 

Doch^ schoon zij 't matte lijf beving, 
Haar invloed kon de ontruste zinnen 
Niet dan gedeelt'lijk overwinnen. 

Ik 

Die zelfde zucht naar heerschappij^ 
Die 9 wakend 9 he^l zijn ziel vervulde, 
Bleef in den 4^ap den Bidder bij , 
Ofschoon verbeelding haar omhulde 

Met vormen , aan haar oorsprong vremd , 
Met kleuren 9 bont en onbestemd* 
Zijp. hooggestegen driften teelden 
In 't koortsig brein ontelbare beelden 
Van ramp, van wee en doodsgevaar, 
Op 't vreemdst gemengeld door elkaêr : 
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Zijn krijg^ros werpt hem uit den zadel : 

Zijn bark verzinkt in d' Oceaan: 
Hij strijdt aan 't hoofd van Hollands Adel y 

Zijn leger yliedt, hij mist zijn vaan. 
Hij ziety en 't komt zijne angst vermeeren, 

(O! dat mijn sponde t' allen tijft 

Van zulke droomen zij l^evrijd!) 
Die langverloopen stonden keeren 

Van gulheid 9 yriendschap, blijde jeugd. 
Die zoete dagen komen weder^ 
Toen nog zijn boezem, trouw en teder 

Zich uiten mocht, bij leed of vreugd, 
En liefelijken weerklank vinden 
Aan 't hart van welbeproefde vrinden. 

Die stoet genaakt van alle kant, 
Wier trouw hij eenmaal had verworven, 
Thands koel, vijandig, of gestorven. 

Maar blij van oog en warm van hand. 
Als scheidden zij eerst daags te voren. - 

Ook deez' verschijning gaat te niet. 
Een ander droombeeld wordt geboren, 

Dat , schijnbaar , blijder uitzicht ibiedt. 
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Hij ziet zich zelf ten throon verheven ^ 
Door heel een kloeken heldenrij 

Van wakkere edellièn omgeven , 
Met vrouw JacoBa aan zijn zij. 

Hij spreekt haar toe met vonk'lende oogen: 

Zijn hart^is moedig, opgetogen: 
Hij zoekt haar hand y zoo zacht en teer : - 
Een ijz'ren handschoe drukt hem weer: - 

Hij ziet een ijz'ren dosch haar leden, 
Allengs reusvormig uitgebreid, 

Hij ziet een harnas haar omkleeden : 
Verdwenen is de tederheid , 
Die op haar wezen was verspreid, 

Meer forsch en manlijk zijn de trekken: 
En 't spooksel, dat hij voor zich ziet, 
't Is langer vrouw Jacoba niet. 

Neen ! 't is de vijand , wien te voren , 

Hij vaak den dood had toegezworen, 
Die oorlogsheld , zoo fel gehaat , • 
Die Arkel is 't, die voor hem staat. 

Hij deinst terug, met kille ontroering; 

Doch Arkel grijpt, in driftvervoering 
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Hem aan , en drakt hem stijf en straf, 

En sleurt hem van den zetel af. 
Zij worstelen, lijf aan lijf gesloten, 
(En zaal verdween en legergroo ten) 

Aan droever van een breede gracht. 
Geen redding is er , geen ontkomen : 

Dan*Breèroö zamelt al zijn kracht, 

En slechts op Arkels val bedacht, 
Stort hij , met hem , zich in de stroomen : 

Hij ploft, hij zinkt, hij zwelgt het nat; 

Nog houdt hem Arkels arm omvat: 
De felle dood genaakt. 
Het is met Breèroos Heer gedaan. ... 
Dan hoor! daar kraait de morgenhaan I 
Dank hemel! hij ontwaakt. 



Ja , hij ontwaakt en dankt den hemel , 
Dat slechts een ijdel droomgewemel 
Dien schrik deed rijzen in zijn geest : 
Ja, hij ontwaakt, en ducht het meest, 
Dat, tot zoo schrikb're nachtgezichten, 

4 
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De slaap zijne oogon weer doe zwichten:. 
Ja, hij ontwaakt, maar yoelt den kamp 

Van 't woelziek harte niet bedaren: 

Hij blijft, met doffe blikken, staren 
Op 't rood geflikker yan zijn lamp : 

Hij gaat de gouden bloemen tellen 
Van 't naast hem liggend praalgewaad: 
Hij schudt het uurglas, of deez' daad 

Pen loop der uren zou yersnellen: 
Hij luistert naar het wiudgehuU 
En H sehril gekras yan raaf en uil, 

Of naar den schildwacht op den toren , 

Die 't ruw en maatloos lied doet hooren. 
En hy bedenkt met wreey'len nijd, 
Hoe deze, a}s wéér de morgentijd 

Hem zal ontslaan yan 't lastig waken, 
Op 't muffe stroo, yan zorg beyrijd. 

Een kixiderlijke ru^t ssal s^ic^en. 



Hij springt in 't eind zijn rustkoe^s uit: 
Op 't klinken yan zija elp^ fluit 
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Geschoten uit den slaap, 
Verschijnt 9 verwonderd en te onvreên, 
Met yaak'rig oog en loome schreên, 

Een jeugdige edelknaap. « 

uMijti paadje! haast u I breng mij ras 
Mijn landkaart hier! mqn hrievetas: 

Yul^ eer haar licht verkwijn', 
De tafellamp, meld Drutens Heer, 
Dat ik zijn onderhoud begeer, 

En breng me een beker wijn.'' 
De vlijtige edelknaap voldoet 

Aan 't hem verstrekt gebod* 
Weer brandt de lamp met nieuwen gloed, 

En glanst op 't gouden slot 

Der zijden tas, die brief eu kaart 

En menig stuk vap staat bewaart. 

Gekruide wijn, een drank voor goden, 

Wordt Breèroo schuimend aangeboden. 

Toen liet hem de edelknaap alleen, . 

* 

Want Druteus Heer kwam biunentreèn. 



4^ 
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't Was Druten , die , in vtoeger tijden y 
Zich wapende tot Egmonds wriaak, 
Zgn zwaard der Kabbeljauwsche zaak , 

Ia meen'gen yeldslag toe bleef wijden; 

Sints zag men hem met Breèróö strijden, 
Aan eerder vriendschap ongetrouw. 

Doch wie bij hem het meest kon wegen, 

Dier zijde was hij best genegen, 

Die 't hoogst zijn dienst betalen wou. 



» Mijn Druten ! (liet zich Breèroó hooren) 
'k Weet, uit een stam zijt gij geboren, 
Van meer geheimen vergewist. 
Dan 't gros der stervelingen gist. 
In oude kunsten onderwezen, 
Kunt gij die vreemde teekens lezen , 
Van 't elk verborgen toverschrif t , 
Op steen of boomstam ingegrift* 
Gij kunt van luk en onheil spreken: 

Natuurs geheim is u bekend. 
En de invloed is u klaar gebleken 



i 
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Vaa elk gesternte aan ^t firmament» 
Kunt ge ook mijn droomgezicht verklaren? 
Zoo luister, wat mij is weer varen.*' - 



Oplettend luistert Drutens Heer 

Naar H geen hem wordt gemeld. 

Eerst ziet hij peinzend voor zich neer, 
£n spreekt in 't einile : » o Held ! 
Zoude u een nachtgezicht doen yreezen. 

Dat u geluk voorspelt? 
Gij mocht des hemels toorn helezen: 

Jacoba biedt u zelf haar hand. 
Die Arkel, die uw heil wil storen^ 

Wordt door uw kloekheid overmand , 
En 't aak'ligst lot is hem beschoren. 

U zelf bedreigt y 'k beken, 't is waar, 

Een hartontzettend doodsgevaar ^ 
Doch 't geen men weet is voor te komen: 

Dat Arkel door uw last verga, 

Eer u zijn haat naar 't leven sta. 
'k Heb (vraag niet hoe , noch waar) vernomen , 



f 
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Dat hij 9 na 't einde van deez' nacht ^ 

Hier^ aan deez' hofpkats, wordt verwacht". •• 

- » Hoe ! Arkel ! hier I op wiens hevelen V^ - 
• » ^k Zie dat mijn tijding u verrast; 
* Doch, naar ik mij zag mededeelen, 
Gaf vronw Jacóba zelf dien last. 

Zij wü hem »en.... zij wU hem spteken. 
Genoeg! indien hij hier vertoeft, 
En gij mijn £ulp, mqn arm hehoeft, 

Wees onbezorgd : ik zal u wreken.^' ~ 



»Een sluikmoord!" sprak, met donk'ren blik, 
De fiere Breèro6, op wiens wezen. 

Weer de oude krijgsdengd was te lezen : 

» 

)>En ik zou 't stemmen? Drutent ik! 
Een vonnis moog' ter doodstraf doemen, 
I Hem, die zich Arkels Heer durft noemen. 
En I^uten! 'k wil 't u niet verbloemen. 

Zijn doodsmaar zal mij welkom zijn. 
Doch! wat hier immer moog' geschieden, 
Geen Breèroó zal een moord gebieden, 
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Ik gruw van dolken en venijn.^^- 



De veinzaart deed de drift bedaren 

In Breêroès fiere ziel gevaren, 
En lang nog pleegden beiden raad. 
Ja zelfs toen 't rozenrood gelaat 

Der blonde Aurore aan de ommestreeken , 
Zich minzaam 9 lieflijk, toonen kwam, 
En toen de lamp haar blaauwe vlam 

Voor 't licht des ochtends zag verbleeken , 
En toen de gouden morgenzon, 
In gloed en kracht en luister won, 

Was nog 't gesprek niet afgeloopen. - 

Toen ging de deur der slaapzaal open. 
Een dienaar trad er needrig in. 
Hij bracht een last der Hertogin, 
Die Hollands Voogd, den Heer van Brederode, 
In de onderzaal, ter raadsvergaad'ring noodde. 

EINDE VAN DEN EERSTEN ZANG. 



AANTEEKENINGEN 



OP DEN 



EERSTEN ZANG. 



BI. 15^ reg. 8: 

Thandê prijkend mei vierdubbele kroon. 

Die Tan Henegouwen namelijk; yan Holland ^ Zeeland 
en Friesland» 

BI. 16, reg. 13: 

Hoe, op dea priesters. hoog bevel. 
De booze H gansche klokkespel 
Van Loghems toren af kwam halen , 
En in de kolken smeet : hoe hij 
Zich toonde in Zutphens boekerij. 

Beide deze overleveringen zijn door den voortreffelijk 
ken dichter van Gelderland , den Heer Stabingh van 
DEN WiLDENBOBOH, Op de hem eigene geestige wijze 
bezongen geworden*. 

BI. 18; reg. 4: 

'< Verhaal van dappWen Zegelijn y 
Van Blanchefloer of Valentijn. 

De Berijmer van het verhaal van Zegelijn yan Jera- 
salem; geeft ons zijn stuk op voor eene fraie histo^ 



AANTEEKENINGEN OF DEN EERSTEN ZANG. 5/ 

rie, en bidt de Moedermaagd bem bij baren Zoon 
bebulpzaam te zijn , om dezelve met eere en zonder 
schande ende lachier, ten ^inde te mogen brengen. 
Het verhaal luidt intusschen aldus. Segheltn^ Zoon 
van PBiDE^van Jerusalem en Blanghefloer^ wordt 
dadelijk na zijne geboorte te vondeling gelegd^ en 
bij een visscher opgevoed: door menigvuldige hel- 
denstukken maakt bij zich beroemd^ huwt met 
Florette^ (zoogenoemde) dochter van Gonstantun 
den Grooten ^ vindt met de Keizerin Helena het 
H. Kruis ^ wordt zelf Keizer^, doch vermoordt^ in 
onkunde , vader en moeder , waarom hij afstand van 
de kroon doet^ als kluizenaar vijftien jaren op een 
boom doorbrengt y en eindelijk tot Paus verkoren 
wordt onder den naam van Benedictüs den Eersten. 
Al deze zottemijen worden met den grootsten ernst 
voorgedragen y terwijl de schrijver met deze regels 
zijn werk besluit. 

Die dit dichte ende heeft bescreuen 

Was geheten Loyalte waert: 

God moet sjn tot synre vaert, 

En tot hen allen diet hebben gehoert! 

God help ons ter hemelscher poert f 

Bes gonne ons die hemelscher Vader! 

Amen^ segt alle gader. 

Deze Roman is twee malen , en wel te Antwerpen*, 
gedrukt^ eens in 1517 bij Glaas Grave , eens zonder 
jaartal bij Henbik Pietersen van Middelburg y beide 
reizen met een e oud Duitsche letter in klein folio. 

De Floris en Blanghefloer schijnt y volgens den ge- 
leerden lieer van Wwn, een deel der beroemde Phu 
locopie, die BoGOACio of zelf schreef ^ of die ^ ten 
minste , door iemand anders geschreven , hem ten 
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Yoorbeelde strekte. Men weet dit laatste niet zeker ^ 
omdat men twijfelt^ of het oudste nog overige H. S. 
Tan de 13^® dan wel yan de 14^® eeuw is. Bogga- 
010 stierf omtrent het jaar 1341. De overzetting in 
onze taal; uit het Fransch^ is beried door Dibk^ 
van Astenede ^ eene weleer bloeiende stad in Vlaan- 
deren* 
Wat Yalentun betreft ^ deszelfs lotgevallen en die van 
zijn broeder Oerson of Urzijn y zijn door Bildebduk 
bezongen geworden ^ en onder deszelfs Ferfellingen 
en Romances te vinden. 

BI. 25: 

De Heer van Culetnburg» 

Be schoone Bebtha schijnt een' voorzeggenden geest 
te hebben gehad; want het door haar bezongen 
voorval met den Heer van Gulemburg^ heeft zeker 
' een tiental jaren later plaats gehad ^ dan de tijd 
waarin mijne legende voorvalt. Be geschiedenis is 
deze: Johan^ de vierde van dien naam^ de elfde 
Heer van Gulemburg , had in eersten huwelijk gehad 
eene dochter van den Heer van Getnen, waar hij 
geene kinderen bij verwekte. Na het overlijden de« 
zer huisvrouw ; werd hij door zijnen zwager ^ den 
Heer van Gemen, die met Aleide van Gutterswijck, 
zuster van den Graaf van Benihem verloofd was^ 
verzocht op deszelfs bruiloftsfeest te verschijnen. Hij 
kwam er^ en ging de toekomende bruid beleefd- 
u^JjC^ heidshalve begroeten. Toen zeide de jonkvrouw: Wai 

iDtldy van lan van Gemen kallen , kalt van uitelvenm 
Zij werden den koop eens: hij zette zijne liefste 
achter op zijn paard en bracht haar op zijn kasteel 
te Wacrt. Fidd. Zveder de Gvlenbürgh Ongines 
Cuknburgicae. in Matte. AnaL Tom. III. pag. 628- 
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Eiêtarie ofie Besokrijvinge vtm H VtrechUche Büdom, 
Deel II. bl. 695^ N». 15. . 

^ BL 33, reg. 13 : 

Wani in ket jaar waatranl ik meld. 
Het jaar I4I7. 

Bl. 41; reg. 11: 

'Brederodes Heer, 

De hier genoemde is Walraaf ofWALBAYEN^ de zeyeu- 
tiende Heer van Bredebode. Hij was de eerste , die 
de Tolle wapenen yan Holland, doch gequartileerd 
met die yan Valkenburg , heeft aangenomen , heb- 
bende Brederode te yoren drie barensteelen van la- 
zuur oyer den Leeuw geyoerd. Het Graafschap Gen^ 
nep had hem zijne moeder Johanna, die in 1413 
oyerleed; nagelaten. Zijn vermogen was yoor dien 
tijd aanzienlijk; hebbende hij , naar de getuigenis van 
JoAHNES A LetdiS; de Orig. ei reb, geaU D. D. de 
Brederode , 'sjaars een inkomen yanyier en twintig 
duizend oude Fransche Schilden (nagenoeg zestig dui- 
zend gulden.) Op bevel van Hertog Aelbreght trok 
hij mede op ter beteugeling der Friezen , die zich 
wederom tegen het Grafelijk gezag verzet hadden. 
In de bestorming van het blokhuis te Staveren ^ dat 
door de zijnen verlaten was, werd hij gevangen 
genomen ; doch ontkwam het, door zich uit een 
venster neder te laten» Daarna bevond hij zich met 
Graaf Willem , bij de belegering van Gorcum , alwaar 
|(j door Jan van Arkel gevangen genomen werd. 
Gredurende den tijd vau zeven jaren hield Arkel 
hem in zijne macht , waaruit Brederode weder 
door list ontsnapte. In vrijheid zijnde , dacht hij op 
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niets ' anders ' dan om zich op Abkel te wre- 
ken^ hetgeen heiQ ook^ nadat hij tot den eersten 
yan 's Graven Raden was aangesteld^ gedeeltelijk 
gelukte^ met de verwoesting van het land en de 
gevangenneming van den Heer van Abkel ^ dien hij 
vervolgens noodzaakte^ zich onder de macht des 
Graven te stellen. 

BI. 44, reg. 20: 

Iky die, zoo de afkomst moest beslechten y 
Op *t Graafschap meer gegronde rechten, 
,Dan H Beiersch Huis bewijzen zou. 

Het geslacht van Brederodb was zeker^ een der ade- 
lijkste van Holland, waarom men voor een spreek- 
woord plach te houden: 

Bredebode de edehte, Wassen aeb de oudste, 
Egmond de rijkste , Abkel de stoutste. 

Hoeveel twist er over den waren oorsprong van dit 
huis moge zijn, de meeste stemmen daarin over- 
een , dat de Bbedebodes afstammen van Graaf Aeb- 
ifOUT van Holland , zoodat Walbaaf van* Bbedebode 
te dezer plaatse niet onjuist aanmerkt, dat hij, die 
na het afsterven van den laatsten afstammeling des 
oudsten zoons van Graaf Aebhovt het hoofd van 
den HoUandschen stam geworden was, zoo geen 
nadere, althands even gegronde rechten op de Gra- 
felijke kroon bezat als het Huis van Beieren. 

BI. 50, reg. 20: ^ 

W \ 

Op 'I klinken van zijn elpen fluit. 
Bekend is het^ dat men oudtijds, in stede tan tafel- 
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schellen of klokken^ tot het roepen van dienstbo- 
den^ fluitjens bezigde. 

BI. 51^, reg. 17: 

Gekruide wijn, een drank voor goden. 

Onze voorvaders dronken zelden ongemengden wijn : 
Be hipokras in tegendeel en kruierwijn werd bij hen 
op alle gerechten gediend. 



JACOBA EN BERTHA. 



TWEEDE ZANG. 



Al ralt het tcheiden pijn, 
't Is Doodig. 

YOHDBL. 



JMet schellen knal klonk van den toren ^ 

Des rusteloozen wachters horen 

*t Ontwakend hofgeyolg in de ooren, 

Wijl 't aangeheven hondgeblaf 

Uit plein en stalling antwoord gaf: 
En, nit zijn morgenslaap geschoten, 

Sprong, bij 't verdoyende geluid 

De hof poortier zijn leger uit. 
De zware voorpoort werd ontsloten: 

De yalbrug viel rinkinkend neer; 

Een wacht, gedoscht in 't krijgsgeweer, 
Trok flux naar d' overkant. 
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Daar hield , in witbestoyen dosch, 
Gezeten op een hijgend ros^ 
Een Idoeke krijger stand. 

- » Wat wilt gij V^ - » Daad'lijk binnentreên/^ - 

- » Wie zijt gij? uit wat oord ?'' - 
-»Deez' Traag ia nutteloos, zoo 'k meen: 
Men open mij de poort.'^ - 

- » Men treedt het hof der Landsgravin 
Niet als een boeren herberg in : 

Gij moet uw naam y uw rang yerklaren 7^^ - 

- j^ 'k Zal die den hoofdman openbaren,^ - 
De wacht deinst af: haar hoofd treedt voor. 
De Ridder fluistert hem in 't oor: 

- » Van Zijl 9 uit GcNccum hier gekomen.^^ -» 
Naauw heeft de hoofdman dit yemomen^ 

Of daad'lijk laat^ in dubVlen rij 

T§|i wederkant geschaard ^ 
De buitenwacht den doortocht vrij 

AaiY 't brieschend oorlogspaard. 
Van Zijl rijdt binnen , fiei^ en ylug. 
De wacht yolgt na : weer valt de brug. - 
Op 't ruime binnenplein gekomen, 
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Springt hij, ondanks zijn wapendosch, 
Licht als een veder van het ros, 
En acht'loos werpt zijn hand de toornen 

Oen dienaars toe, die, op zijn last, 
De kloeke paarden stalwaart leiden , 
En spijs en rust hun toebereiden. 



- » Voorwaar ! een wellekome gast V^ - 
Dus liet de gulle stem zich hooren 

Van grijzen Gerbrand, wien sints lang 

't Hofmeestersambt was toebeschoren, 
En die nu uit den dichten drang 

Van dienaars, op het plein vergaderd, 

Den kloeken Ridder was genaderd. 

»Uw aankomst hier, (vervolgt hij zacht) 
Werd reeds met ongeduld ver^/iÉlht*'^ - 

-)»Mgn komst verwacht? 't Zou mij bevremen/' 
Hervat van Zijl. - De grgskop lagcht. 
En fluistert : » 'k Sprak wat onbedacht ^ 

Gij zult mijn taal niet euvel nemen.'' - 

- » Genoeg ! meld Brederodes Heer 
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Mijne aankomst hier : ^k verlang niets 'meer.'^ - 
Weer meesmuilt Gerbrand : »^k zal hem wekken ; 
Doch Tolg me in een der zij vertrekken , 
^k Heb u, heer Bidder! meer te ontdekken/^ - 



De Ridder volgt: naauw zijn ze alleen/ 

Of Gerbrand uit zich in deez' reen : 
-» Vergeef! mijn plicht wil niet gehengen^ 
Dat ik naar Breèroó u zou brengen. 

Uwe aankomst is Mevrouw bekend: 
Zij zag van verr' door de esschenboomen , 
(Ze ontwaakte vroeg) u herwaart komen. 

Zij is het, die mij tot u zendt. 
Zij zelve wil u zien en spreken, 

Eer nog uw komst aan 't hofgezin, • 
Vooraljgu Breèroó, zij gebleken. 

Ik leide u aanstonds bij haar in. 
Doch eerst', (gij zult mijn taal verschoonen) 

Gij kunt in dien bestoven staat, 

Gedoscht in 't ijz'ren krijgsgewaad 
D immers aan geen vrouw vertoonien.... 

5 
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, Aan > geen Vorstin 1.«.. Ik weet mijnlieer! 
Die wapendosch strekt u tot eer; 
Maar'^... 



- » Spil geen woorden , goede grijze f 
(Was 't antwoord) wiens beleid ik prijze. 
^k Beken^ Jacoba zou misschien 
Haar hof ongaarn bezoedeld ziem 
Wel! dat me uw gnnst een kamer wijze, 

m 

Waar ik den ruwen oorlogsman 
In hoveling hervormen kan/^ - 




Vol vaardig in zijn dienstbetooning, 
Voldoet de grijzaart aan ^t verzoej^. 
En brengt hem in een stillen 

Der vorstelijke woning. 
-^i>Ik ga mijn last voldoen, mijnheer I 
Toef (zegt hij) tot ik herwaart keer : 
Gij ziet hier onverwijld mij weer. 

En, wilt ge inmiddels u verkwikken, 
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^k Zal zorgen, dat gij niets ontbeert , 
En daadlijk tot uw dienst beschikken, 
Twee dienaars, in hun ambt volleerd.'^ - 



Hier boog de grijzaart , en ging heenen , 
Terwijl, gehoorzaam aan zijn last^ 

Twee hof bedienden straks verschenen, 
Tot bijstand yan Jacobaas gast. 

Een hunner droeg, met beide handen. 
Een waschyat yan welriekend hout , 

Met gouden hengsel, gouden randen. 
Met snijwerk* opgecierd yan goud. 

Een kostbren spiegel hield de tweede, 

Van 't fijnste glas, en zonder snede. 
Zi} jj^aatsten elk zijn pronkstuk neer. 
En MHpi zich en gingen weer. 

Straks ï^eietden zij : de een was beladen 

Met de uitgezochtste feestgewaden. 
En de ander droeg een zily'ren blad , 
In ebbenhouten rand omvat, 

4 

Met zalven, poeders, flesschen, kruiken, 

5 * 
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Veel meer nog dan een schoone vrouw 9 
In deze dagen ooit gebruiken^ 

Of tot haar opschik wenschen zou. 
Nu haastten zich de beide knapen 

Met ylijt de hand aan ^t werk te slaan , 
En werd van Zyl van oorlogswapen 

En rusting 9 door hun dienst, ontdaan. 
Toen hij,' vooraf, de blonde lokken, 
En H bruin gelaat, van zweet doortrokken ^ 

En hals en hand in ^t zuiver nat 

Hem aangeboón, gereinigd had, 
Moest hij, ondanks zijn tegenstreven, 
Zich aan. hun zorgen overgeven. 

Met ijver, ja met zielsvermaak , 

Vervulden zij hun beuzeltaak. 
Geen Sultan zag, in de Oosterlanden, 
Door netge vormde juffershanden. 

Het pronkjuweel zijns Harems ooit 

Met zoo veel zorgen opgetooid. 
Van Zyl begon van spijt te gloeien, 

Schoon hij zich lang gelaten droeg. 

En sprak ten leste : » nu genoeg ! 
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Of zal 't u nimmermeer yermoeien. 
Mijn hoofd met reukwerk te oversproeien , 

Mijn hair te borstlen in het rond? 
Of zoude uw meesteres verlangen^ 
In mij, een hoofschen gek te on tfaugen ?''•••• 

De dienaars zwegen en terstond 
Begonnen zij des Ridders leden 
Met d' aangebrachten dosch te omkleeden. 

Het blaauwe buis^ omzet met bont, 
Werd vaardig hem aan 't lijf getogen 
En vastgehecht met gouden oogen. 

Een mantel van doorwerkt satijn 
Kwam fladd'rend van de schoudren hangen: 

Een pronkkaproen van karmozijn, 
Met kostbre wrong, den helm veryangen; 

Ook nam een pook, vol rijken praal. 

De J^ilats van 't wichtig heldenstaaL 
In 't eind, van Zyl stond als herschapen. — 



En toen verlieten de edelknapen 
Den Ridder voor de derde maal^ 
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Doch keerden spoedig weder, 

' En plaatsten op kristallen schaal 

En zUv'ren hord, een ochtendmaal 

Voor ^s Ridders oogen neder. 

't Bestond uit spiering, hrood en fruit, 

En gulden koeken, wel gekruid, 

Met alles, wat zich best liet eten: 

De wijn werd eyenmin vergeten. 

Een kruik, aan rand en klep yerguM, 

Omzet met groene wingértranken , 

Stond naast den Ridder, opgevuld 
» 
Met de edelste der morgendranken. 



Van Z^lj die', na zijn langen tocht, 
Zich moede en hongrig noemen mocht, 

Ging haastig eèr bewijzen 

Aan de opgebrachte spijzen. 
Dan hoe! wat klank? wat vreemd geluid? 
Wie is H, die gindsche deur ontshiit? 
Wie komt ,daar , hupp'Iepd , op ? 
De zotskolf, H kakelbont gewaad, 
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De bellen, die hij kling'len laat, 
De hooge kap,^t geverwd gelaat, 
't Meldt al: den Hofnar Fop. 



Hij boog zich driewerf tot den grond, 

En driewerf rees hij snel : 
Toen sprong en hupte hij in 't 'rond , 
Terwijl hij beurt'lings zat of stond 

Op bank en yoetschabel. 
Hij greep in 't eind een kleine lier, 

Die bungelde op zijn rug, 
En zong met aangenamen zwier. 

En speelde juist en ylug. 



LIED VAN FOP DEN HOFNAR. 



Een meisje zag uit en zag neer van den toren. 

Tra la la la la la la la ! 

» 

Zij keek naar de maaiers in 't golvende koren, 
Tra la la la la la la la ! 
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Zij keek naar de runders, die weidden op ^t gras^ 
Zij keek naar het scheepjen dat loefde op den plas y 
Zij keek naar den zilveren yliet. 
Zij keek naar dit alles •••• niet. 



Een meisje zag uit en zij spitste haar ooren» 

Tra la la la la la la la! 
^t Gezang van de maiaiers liet vrolijk zich hooren. 

Tra la la Ia la la la la ! 
Het runderdier loeide in de lagchende wei. 
De kudde trok blaetend door de eenzame hei. 

De leeu wrik zong lieflijk zijn lied. 
Zij hoorde dit alles ...• niet. 



Wat zag dan het meisje van verre uit haar toren? 

Tra la la la la la la la! 
En waarop dan spitste het meisje haar ooren? 

Tra la la la la la la la! 
Zij zag haar geliefde: hij reed uit het bosch: 
Zij hoorde den hoefslag van ^t naderend ros. 

Hij spoedde zich driftig en snel. 
Dit zag en hoorde zij.... wel. 



**• 
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Vlug reed hij naar binnen: zij klom van haar toren*. 

Tra la. la la la la la la! 
' Nu werd hij gekleed en ver veracht naar behooren» 
Tra la la la la la la la 1 * 
Tot dat voor zijn oogen een hof knaap verscheen: 
Die bracht nu den minnaar en 't meisje bijeen*. 
Hij znchtte en zijn boezem joeg snel* 
Dit zag en hoorde zij***, wel. 



Hier kwam een stem het liedje staken: 
-»Van hier ! of 'k zal uw voeten maken. 
Vergeet gij, onbeschaamde zot, 
Bg wien gij zijt, met wie gij spot? 
Vrees, zoo gij langer durft vertoeven j 
Dat u de roede 't lied betaal*'' - 



-» Voorwaar! dat loon ware al te schraal!'' 
Zei Fop en huppelde uit de zaal, 
Wijl Gerbrand voortging in deez' taal: 



* 



» 
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«Heer Ridder! 't kan mijn ziel bedroeven , 

Dat gij 9 die na zoo lang een reis. 
Wel spijs en laafnis zult behoeven. 

Die niet gebruiken moogt naar eisch , 
En van uw maaltijd reeds moet scheiden. 

Dan 't was de wil der eed'le Vrouw, 
D\e vaardig reeds, u blijft verbeiden. 
Dat ik u straks van hier geleiden 

En in haar biizijn voeren zou.'' - 



Van Zyl stond op ; n 'k zal u verzeilen ; 
Doch (ging hij voort met vollen mond:) 
Indien het paar, dat gij mij zondt. 

Wat korter mij had willen kwellen 
Met onverdraaglijk dienstbetoon. 
Waaraan nooit krijgsman was gewoon, 

Dan had ik nog wat tijd gevonden. 

Voor H rijk ontbijt , mij toegezonden. 



Zoo sprak hij , Gei^brand uagetreén 
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Deez' schudde 't hoofd , en zeide alleen: 
» Op hooger last is dus gehandeld.'' - 



Met stille schreden waren zij 

Inmiddels meen'ge gaanderij 
En menig hoog portaal doorwandeld. 

Nu traden zij een slaipgang op. 
Die naar een kleine deur geleidde : 

En, op des grijzaarts zacht geklop, 
Verscheen de hlondgelokte Aleide. 

Zij wenkte stil den Ridder in. 
Verwijlde niet de deur te sluiten j 
(Want de oude Gerbrand ble^ f er buiten) 

En bracht hem bij de Landsgrayin. 



Door 't roode valgordijn verborgen. 
Zat de eed'le Vrouw bij 't vensterglas, 
En tuurde aandachtig op den plas. 

Die 't rood weerkaatste van den morgen. 
Doch, heller dan de dafgeraad, 
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' Doorgloeide 't lieflijkst inkarnaat 

Jacobaas overschoon gelaat. 

Nog bleef het luchtig nachtgewaad 
Haar fijngevormde leest bedekken, 

Ofschoon een mantel, dik gevoerd, 

Met gouden band om 't lijf gesnoerd, 
Tot schuts der ochtendkou moest strekken. 

Een fraai tapijtwerk, half gebreid, 

Getuigde , of moest althands getuigen 
Van vroege vlijt en bezigheid. 



De Ridder ble^f, na 't needrig buigen. 
Eerbiedig zwijgend voor haar staan. 
En zonder de oogen op te slaan. 
Sprak zij hem in deez' woorden aan. 



-»'k Heb, Jonker! 'k heb u wensch vernomen j 

'k Geef willig uw verzoek gehoor : 
'k Deed u , in stilte , herwaart komen , 
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En schenk u thands een Ipist'rend oor. 
Spreek op! spreek vrij en zonder schroomen^ 

En ducht hier niet het minste kwaad 

Van Naaldwijks trots of Br'eèrods haat. 
Jacoba wil uw leed verzachten: 
Gij moogt yan haar bescherming wachten • • • • 

Hoe nu!''- Haar blik, omhoog gericht, 

« 

Viel op 't verwonderd aangezicht , 

Door \ rijzend morgenrood verlicht. - 
» Wie is het , dien wij hier aanschouwen ? 
Help! heiPge Maagd !••.. Waar zijn mijn vrouwen?'' 

En, als een hinde, die ontsteld 

En bevend uit haar schuilhoek snelt, 
Ulde ook Jacoba, straks gerezen, 
Met kinderlijk, angstvallig vreezen. 

En naauwlijks wetend waar noch hoe, 

Naar 't donker eind der kamer toe. 
Haar vrouwen kwamen toegevlogen; 

Dan, na een pijnlijk oogenblik, 
Hernam de fierheid haar vermogen, 

En week ontsteltenis en schrik. 
» 't Was niets ! 't was niets !" gaf zij te kennen 



.••. 
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»Er vloog eem wesp op ^t Yensterrftam: 
En 'k ben tot heden onbekwaam 
Een laffe vrees mij af te wennen. 

Laat mij alleen ^ jonkvrouwen! gaat!'^- 



Zij zweeg. De schalksche meisjens gingen ^ 
Doch kosteti slecht den lagch bedwingen > 
Die y op den last dien zij ontfingen y 
Onwillig rees op elk gelaat. 



Jacoba nam haar zitplaats weder , 
Sloeg in verwarring de oogen nedijdr^ 
En sprak, met afgebroken haast , 
Den Ridder toe, die, nog verbaasd, 
Haar onbeweeglijk aan bleef staren. 
En zulk gedrag niet kon verklaren. 



»Zijt gij 't van Zyl, wien ik hier zie? 
Wat reden drijft u herwaart? Wie 
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» 



Kon op deez' tijd uw komst yermoeden? 
Zij doet een billijke angst mij yoeden^^^ - 



» Meyronw ! (was nu ^t bescheid) geheng 
Dat ik die reden u yerkl&re. 

Ach! dat de tijding die ik breng 
Min onverwacht, meer gunstig ware.'' - 



* 9 Spreek onyerhinderd, wakker heldt 
't Verkonden van een blijde mare 

Kan veilig worden uitgesteld; . 

Doch 't kwaad zij onverwijld gemeld. 
Ik bén bereid 9 het aan te hooren. 
Is Gorcum reeds geheel verloren?"- 



» Nog houdt mijn oom » op wiens gebod 
Ik herwaarts kwam, het hooge slot. 

Dan ach ! de stad en buitenwallen . 

Zgn in des muiters hand gevallen. 



# 

f 

80 JACOBA EN BERTHA. 

Het was verraad , dat overwon , 
Waar dapperheid niet baten kon,*' - 



Toen ging hij haar omstandig melden , 
Hoe Egmond, met den bloem der helden 

Der Kabbeljauwsche weèrpartij 
Aan de oevers van den Lek vergaderd, 
Het sterke Gorcam was genaderd: 

En hoe de ontrouwe burgerij , 
Van al wat Hoeksch zich noemde afkeerig. 
Naar Arkels wet op nieuw begeer ig , 

Zich ijvrig scharend aan de zij 
Der aangerukte bondgenooten , 
De Dalempoort bij nacht ontsloten, , 

En eer men 't keeren mocht, de stad . 

Aan 's vijands heir geleverd had: 
En hoe zijn oom, naar 't slot geweken 

Met luttel volgers , eiken dag 

Zich met een storm bedreigen zag, . 
En onverwijlde hulp moest smeeken» 



• 



m 



TWEEDE ZANG. 8l 

Jacoba had dit droef verhaal 
Oplettend aangehoord , 

En vaak met moeite , op 's Ridders taal 
Een hangen zucht gesmoord* 

En wat, wat deed dien zucht ontstaan? 

— De Waalstad, aan haar macht ontgaan? - 
- De dapp'ren , in haar dienst gestorven ? - 
-De roem, dien Egmond had verworven?.... 

Licht wordt u in. 't vervolg ontdekt, 

Wat hier dien zucht had opgewekt. 
Meest zal ons enkel de uitslag leeren 
Wat zielsverdriet een vrouw kan deeren. 



Van Zyl bedankend voor 't verslag, 
Gebood zij hem, geheel den dag, 

Zoo veel hij kon, zich schuil te houen, 
En niemand, wie hij wezen ^ocht, 
De reden van zijn rassen tocht, 

Tot zij hem zulks gebood, te ontvouwen. 



6 
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»Gij moogt gerust op mij vertrouwen, 
(Hernam yan Zyl) geen enkel woord 
Zal van mijn zending zijn gehoord, 
Al zou mij Breêroó zelf bevelen 
Hetgeen ik weetj hem meè te deelen.'^ 



Zoo sprak hij en verliet de zaal^ 
Daar Gerbrand , die in H voorportaal 
Eerbiedig op zijn weêrkomst beidde, 
Hem tot het eind der gang geleidde, 
En daar al buigend van hem scheidde* 



In stilte trad de Ridder voort. 
En peinsde, hoe hij zou verklaren 
Wat hem dien ochtend was weêrvaren. 
Dan hoe! zijn mijmring wordt gestoord: 
Wat tovertoon ! wat zoet akkoord ! 

Wat mélodij is ^t, die hij hoort? 

* 

De deur van gindsche zaal staat open* 
Voorzichtig is hij ingeslopen. 
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I 

Een maagd zat op den yensterrand: 
Haar hoofdjen rustte op de open hand: 
Haar oog was hemelwaart geheyen: 
H Was zacht en lieflijk dat zij zong, 

« 

Terwijl yan Zyl, door yreugd gedreyen, 
Om aan haar stem gehoor te geyen,. 
Zijn ademtocht bedwong. 

LIED. 

Waart ge als ik, mijn yriend! mijn lust! 

Laag in stand geboren, 
Lagchend heil en stille rust 

Ware ons toebeschoren, 
'k Trok dan , oyer land en zee , 
Wel te moede met u meé. 






Maar vergeefs ! een streng gebod 
Vordert , dat wij scheiden. 

En een yér yerschillend lot 
Wacht op aard ons beiden. 

U \iaoht grootheid: mij alleen 

Dat ik yoor u bidde en ween. 

6 ^ 



^' 
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Wat mijn hopelooze gloed 
Mij al leed zal baren, 

Wat mijn boezem lijden moet. 
Zult gij nooit ervaren. 

Diep verborgen in dit hart 

Blijft mijn stille liefdesmart. 



^k Wil des levens lastig juk 

Zelfs gemoedigd dragen, 
Als genoot ik, zonder druk, 

BlijdschapsvoUe dagen. 
Want een traan, hoe stil geschreid. 
Kwetste licht uw tederheid. 



Hier zag de zangster op. Kon H zijn? 
Of was 't bedriegelijke schijn 

Die haar betoverd hield. 
De minnaar, die haar zielsrust stoort, 
De minnaar, die haar heeft ^lioord. 

Van Zyl , voor haar geknield ! 



TWEEDE ZANG^ S5 



- » Mijn Gerard V' roept zij met ontroering , 
Van blijdschap en van schrik verward, 

■ 

En zinkt aan ^s minnaars kloppend hart. 

- » Mijn Bertha ?^ galmt in geestvervoering 
De steeds getrouwe Ridder uit, 
Terwijl hij haar in de armen sluit. 

Meer kosten beiden niet doen hooren, 
In 't heil des wederziens verloren : 

De liefde schuwt den woordenpraal. 
En w^t zou klank of spraakvermogen? 
De. teèrheid sprak uit beider 'oogen , 

En meer welsprekend was die taal, 
Die tadl van heilig zinsverrukken , 
Dan wat de mond ooit uit kan drukken. 



Die stond van zoete kozerij, 
Die zielsbedwelming ging voorbij. 
De teed're maagd, wier zachte kaken 
Zich kleurden met bevallig rood, 
Trachtte, uit den arm, die haar omsloot, 
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Zielig hoe onwillig 9 los te maken. 

DAch!" sprak ze 9 wijl een droeye lagch 

Op ^t- bloedkoralen mondje lag , 
En H*oog Tan tranen was doorwemeld: 

vDit oogenblik was zaligheid. ^ 
Het heeft mijn aardsch hestaan yerhemeld: 

Doch! 't yoegt mij, dat ik van u scheid.'' 



~)iO! (riep hij uit) mijn zielsbeminde! 

Mijn Bertha I zoete hartvriendin I 
Kan 't zijn 9 dat ik u wederyinde^ 

Getrouw aan de eensgezworen min? 
Zoo dankt mijn boezem ^ opgetogen^ 
Het lot, dat met mijn smart bewogen, 

Mij y tot wat prijs ook, herwaart zond. 

En zoude uw al te wreede mond, 
Nu 't lot me uw bijzijn wil yergunnen. 
Op eens yan scheiden spreken kunnen?^' 



Nu maakte zich, mét nieuwen blos, 



TWEEDE ZANG. 87 

De maagd uit zijne omarming los, 
Zag 9 met éen blik, zoo droef als teder, 

Den opgetogen Gerard aan, 
Sloeg toen de minzame oogen neder. 

En deed hem deze taal verstaan: 



»Van Zyl, reeds van mijn prilste dagen, 
Waart gij mijn eenig welbehagen! 
Reeds heb ik u als speelend kind. 
Met ongekrenkten trouw bemind. 
Den dwazen gloed, die ons deed blaken. 
Mocht tóén de jeugd verschoonbaar maken» 
De taal der rede, lang gesmoord, .. 
Zij eindelijk door ons aangehoord. 
Wat kunt ge u van: een min voorspellen. 
Die. ons, in ^t opgerold verschiet , 
Geen uitzicht, geen gevdlgen biedt, 
Dan ^t naberouw 9 dat ons moet kwellen ? 
Bedenk , van Zyl ! een oud geslacht , 
Wiens oorsprong in der eeuwen nacht 
Zich schuil houdt, heeft u voortgebracht. 
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Hoe zoude uw oom , uw trotsche magen ^ 
Een ongelijken echt verdragen^ 

Met Eggerts ongeachte loot. 

Die, schoon ze uit eerlijke ouders sproot. 
Ja, op die ouders fier durft roemen,. 
Geen rij van vaaderen op kan noemen? 

Nog meer: al stemden ze in deez' trouw ,^ 

Mijn yader zelf, mijn yader zou 
Zich tegen deez' verbindt'nis kanten. 

Nooit duldt zijn fierheid, dat zijn kind^ 

Zoo eindloos teer door hem bemind. 
Zich opdring aan uw bloedverwanten^ 

En ^t onverdiende voorwerp zi} 

Van hun genade of medelij. 
In schaduw van 't welig eikenlover 
Plant 's bouwmans hand geen wUgen over.'' - 



Zij zweeg. Haar droeve minnaar stond 
Als vastgenageld op den grond 

Na 't geen zij hooren deed. 
Elk woord was als een scherpe pijl, ' 
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Wier punt den boezem van van Zyl 
Geweldig openreet. 
En y vraagt ge mij , hoe ^t kon geschieden y 

Dat hij 9 geduldig, ieder woord 

Hoe kwellend ook y had aangehoord y 
En nooit, om tegenspraak te bieden, 

Haar krachtig in de rede viel, 

Het was, omdat zijn fiere ziel 
In argwaan werd ontstoken: 

Het was, omdat de ontvlamde gloed 

Der jaloezij het jeugdig bloed 
Des Ridders fel deed koken : 

De gramschap had zijn tong geboeid: 

Zijn oog schoot bliksems uit, ontgloeid 
In nooit voorheen gekenden toren. 

En 't was, toen Bertha eindlijk zweeg, 

Dat hij op nieuw de stem herkreeg; 
Maar 't geen zijn gramschap toen deed hooren , 

Klonk als een zware donderslag 
Der schuldelooze maagd in de ooren, 

Die, droef te moê, zijn woede zag. 
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')> Genoeg! ik heb mijn lot vernomen: 
^k Weet alles 9 wat mij staat te schromen ^ 

En hoe oneindig diep gewond, 
'k Zal naar geen reedenen verder vragen, 
Noch van besluiten mij beklagen , 

Mij aanjgezegd doot Berthaas mond. 
Dit slechts, dit kan mijn hoogmoed krenken, 

Dat Bertha, die me, in vroeger tijd. 

Oprechte vriendschap had gewijd. 
Mij nu geen achting zelf wil schenken. 

Waart ge. in uw handeling niet vrij ? 

^ Bezit geen recht, en 'zoo ge mij 
üw liefde onwaardig acht, 
Gq kost mij , veilig , zonder beven , 
Uw nieuwe keus te kennen geven. 
En 't lot , dat mij verwacht. 
Doch waarom, met een schijn van reden 
Die omkeer in uw hart te kleeden? 

Spreek rond en vrij , gelijk ik spreek.*' - 

-Hier zag hij op: een doodlijk bleek 
Bedekte 't lief gelaat: 

Een vloed van tranen, droef en wrang,* 
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Kwam vlieten langs de ontkleurde wang : 
En ^t minzaam hart sloeg zwaar en bang, 

Om zoo onwaarden smaad* 
Zij wr9ng de handen, blank en teer, 
Zag naar van Zyl met treur'ge blikken , 
En onder hartyerscheurend snikken, 
Viel ze in haar zetel neer. 



■ 

Des jong^lings minnend hart ontstelde. 

> 

-i>Mijn dierb're! - Bertha! o vergeef 
(Dus riep hij , wijl hij tot haar snelde) 

Wat ik in dwaze drift misdreef* 
O zeg mij I wat ook moog gebeuren. 

Dat gij uw Gerard steeds bemint. 
Dan zal u niets mijn arm ontscheuren, 

Dan doet geen rede, zoo ontzind, 
Mij nevens u van weemoed treuren. 

Ja , zoo uw vader voor mij stond , 

Ik zeide hem met eigen mond«'\..* 
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Hier z^wee^ op eens de ontstelde Ridder |. 
En bleef 9 onwillig, met gesidder, 

Gelijk versteend, voor Bertha staan. 

Wat toch, wat greep hem ijlings aan? 
Wie trad hier uit de zijgang nader? 
't Was Eggert zelf! 't was Berthaas yader« 



Ook Berthaas oog had hem ontdekt, 

En, als uit diepen slaap gewekt, 

Vloog zij,' met de armen uitgestrekt, 

Den dierVfen grijzaart tegen* 
" • ■ ♦• • 
-» Mijn vader! gij! gij hier? wat vreugd, 

Zijt gij ^t, wiens komst mij hier verheugt!^ 

Wat onverwachte zegen V^ 



Er zijn genietingen op aard, 

Heur hooger oorsprong niet onwaard f 

Van hemelsche natuur: . 
En zoo een zwakke sterveling 
Ooit in zijn borst een sprank outfiiig 
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Van 't heilig liefdevuur, 
H hy als 9 in de armen van zijn kroost , 
Een yader vreugde vindt en troost, 
En van zijn kwelling zich verpoost. 
Cn, heeft er ooit een traan gevloten, 
Uit reinen boezlfci voortgesproten, 

Met aardsche zucht zoo onvermengd, 
* Als of ze een Seraf had geplengd, 
't Is , als zij c^waart welt 
In 't oog eens vaders, die zijn kind, 
Den schat, door hem zoo teer bemind. 

Verrukt in de armen knelt. 
Zoo brandde ook nu een heiige gloed 
In Eggerts vaderlijk gemoed. 
En zoete, zuivre tranen vloeiden 

Al drupplend af uit 's vaders oog. 
Die Berthaas blonde vlecht besproeiden. 
Wanneer zij 't hoofdjen nederboog. 



»0 zeg! wat onverhoopte reden 
(Vroeg eindlijk 't minzaam meisje) doet. 
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Mijn vader! u dit hof betreden? - 
Wat is mij die verrassing zoet/'- 



- )) Mijn kind (was Eggerts antwcwrd) ^k moet 
Der Landsgravin^ wil zij ^gehengen. 
Een haar verschuldigd offer brengen. 

^k Ben alles aan haar huis Verplichte * 
Wat mij behoort^ moet haar behoolren. 
't Voegt, eer mij H sterflot «is beschoren, 
, Dat ik een heilig werk verricht.' 
Helaas I (hier zuchtte hij, bewogen, 
En wischte zich een traan uit de oogen) 

Hoe droevig schijnt mij H glansrijk hof. 

Nu 't doodsgeweld mijn meester trof! 
Hier mocht ik hem voor 't laatst aanschouwen. 

Aan zijn bestaan hing ook het mijn : 
'k Zal , veilig mag ik dit vertrouwen. 

Weldra met hem vereenigd zijn. 
Gij weent!.... üw droefheid op te wekken. 

Mijn dochter! was mijn oogmerk niet. 
. Vergeet, wat ik me ontvallen liet. 
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Euy lieve Bertha! wil me ontdekken •••• 
Zoo even^ toen ik hier verscheen, 
Waart gij , geloof ik , niet alleen.^' 



Ontsteld zag Bertha om zich heen. 
Reeds was van Zyl de zaal ontweken: 

Het woord dat hij gegeven had, 
Om van zijn zending niet te spreken, 

Was hem, toen Eggert binnentrad, 
Op eenmaal voor den geest gekomen. 
Hij moest des grijzaarts vragen schromen , 

En daar een komst, zoo onverwacht. 

Hem in verwarring had gebracht. 
Was hij , met pverhaaste schreden , 
De naaste zijdeur uitgetreden. 



Doch, van deze oorzaak onbewust. 
Gevoelde Berthaas hart, 

Door twijfling overheerd, ontrust. 
Vernieuwde liefdesmart. 
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»Hoe (peinsde zij) hoe kan ^t geschieden? 
Terwijl zijn mond mij liefde zweert, 
En trouwe wedermin begeert , 

Doet hem de komst mijns vaders Tlleden."- 



- » Welnu (vroeg deze) Bertha ! spreek ! 

Wie was hij, die mijn oog ontweek? 
Hoe! kan deez' vraag uw ziel ontroeren. 

Mijn dochter! ach! ik heb de lucht 

Yan ^t hof niet zonder reen geducht* 
't Is tijd, u ver van hier te voerenJ 



9? 



- ^ Mijn vader, neen ! (riep Bertha uit) 
Mistrouw mij niet* Geloof, uw spruit 

Is uwer waard gebleven. 
Het was van Zyl die bij mij stond, 
üw komst (^k weet niet op welken grond) 

Heeft hem van hier gedreven.''- 
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De grijzaart sprak en schudde 't hoofd: • 
iiMijn zorg is mij geenszins ontroofd , 
Ofschoon mijn hart uw deugd gelooft. 

Geyaarlijk is de hie te noemen , 

Wanneer zij schuilt in geurige bloemen : 
Geyaarlijk zal het moordvenijn 
Der slang in H lagchend grasperk zijn : 

Gevaarlijk sluipt , aan Deltaas, zoomen , 
Het nijlgedrocht den boomhof in : 

Gevaarlijk is^ op Texels stroomen, 
Het vleigezang der zeemeermin; 

Doch meer gevaarlijk dan die allen 
I» 't lieflijk sprekend hofgebroed : 

Hun taal moog ^t maagd'lijk oor gevallen , 
, Hun zacht gesmeek klink honigzoet; 

Zij y die hun vleitaal aan blijft hooren y 

Gaat onherstelbaar eens verloren, 
Ten zij een Hoeder haar behoed.*^ - 



Hier zweeg de grijzaart. Bertha zuchtte, 
Die voor haar liefde 't ergste duchtte. 
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Maar nu trad oude Gerbrand in^ 

En sprak : » Beer Eggert I mijn Gravin 
Heeft blijde uw aankomst hier Ternomen. 

Zij wil dat ge in haar slaapvertrek 
Op staande voet zult bij haar komen. 

Daar wacht ze n tot een mondgesprek* 
'k Hoop 9 dat in haar. ontstelde zinnen , 

Als zij den vriend haars vaders hoort , 
De kalmte de onrust zal verwinnen, 

Die, op deez' dag, haar zinnen stoort. 
Voor 't minst , ze is, zonder schijn van reden 
Op ouden Gerbrand hoogst te onvreden. 

Zij snaauwt mij bits, gramstorig toe. 
En zegt, dat ik (die zoo veel dagen. 
Mij onberisplijk heb gedragen) 

Gansch averechts mijn plicht voldoe ! - 
Een ouden dienaar dus \m hoonen. 
Die altijd trouw zich mocht betoonen. 

Die zelfs haar vader ,(hem zij vree !) 

Als kind in de armen springen deê/' - 
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Dus bromde Gerbrand. - Berthaas vader 
. Kaschte onderwijl haar wangen droog. 
- »'k Spreek u, mijn kind! deez' avond nAder. 

Vertoon mij dan een Trolijk oog." - 
Zoo sprak hij , en vertrok. 



Mismoedig 

Bleef de overschoone maagd alleen ^ 

En peinsde en treurde om 's vaders reen: 
En om haar min y zoo onvoorspoedig. 

Terwijl zij zuchtend overdacht , 
Wat haar al kommer moest genaken, 

Daar voelt ze een hand, die onverwacht 
Haar blanken schouder aan durft raken. 

De drukking was onmerkbaar zacht , 
En echter trilde ze en ontstelde , 

Als of eens krijgsmans reuzenkracht 
Met ijz'ren handschoen haar beknelde. 

Verwilderd sprong zij op, en zag.... 
Geen krijgsman, maar de blonde Aleide, 

Die, met een schaterend gelagch^ 
In haar ontsteltenis zich vermeidde. 

7* 
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- » Zijt gij H I'^ - » Gewis : wat dwaze vrees 
Doet bij mijn komst u dus ontstellen? 

Geen mensch, die ooit mij de eer bewees , 
Zich, om mijn naad'ring dus te kwellen. 

Lees liever uit mijne oogen, lees, 
Vriendin! wat nieuws ik kom vertellen. ••• 

En zie slechts zoo bedrukt niet neer, 
Als of een ramp u moest bejegenen* 
Het zal weldra hier feesten regenen. 

Wij houden bruiloft, op mijn eer: 

Jacoba neemt een man en heer I'^ -* 



-»Kan ^t zijn, en wien?^^- 'kZal zonder dralen, 
Heb slechte geduld, u zulks verhalen. 

^t Is u bekend, dat gist'ren nacht 
Jacoba mij heeft opgedragen, 
Den ouden Gerbrand af te vragen , 

Of hij haar last nog wel herdacht. 
Ik heb voldaan aan haar verlangen. 

En door nieuwsgierigheid geplaagd, 
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Den goeden grijzaart uitgevraagd: - 
In ^t einde, ik ben volmaakt geslaagd: 

Ik weet y wat last kij had ontfangen : - 
Een edelman werd in deez' muur 
Verwacht bij 't eerste morgenuur. 

Voor aller oogen wel verborgen, 

Moest Gerbrand hem van kleederpracht 
En keur van spijzen wel verzorgen: 
Voorts moest hij bij Mevrouw gebracht. - 

Welnu ! die Ridder kwam deez' morgen : 
Gekleed, onthaald en aangemeld. 
Is hij Jacoba voorgesteld. 

En 'k durf u zonder vrees verklaren , 

Dat zij. een uur te samen waren. - 

VV^at dunkt u! heeft mijn gissing schgn, 
Zal 't hier niet spoedig bruiloft zijn?''- 

-))En lieve Aleidel mag men weten 

Hoe toch die bruigom wordt geheten. 



Omzichtig zag Aleide rond, 
De zaal en gangen door. 
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Bracht toen den rozenrooden mond 

Aan Bertbaaa luUtrend oor , 
En fluisterend y zonder .klankgeluid , 
Sprak zij den naam diens bmigoms uit. 



-)iWie? hg!....- » Gewis! dochhoel uw wangen, 

Zijn weer bedekt met doodlijk bleek ? 

Zijt ge ongesteld 9 mijn Berthal spreek I 
Heeft u de koorts op eens bevangen ?•••• 

Wat ziet ge me aan, verward, verheerd? 

Zeg, lieve Bertha! wat u deert. 
Uw pols klopt fel: ^k wil zopder dralen 
Jacobaas lijfarts hier doen halen !'\... 

-»^t Is niets, een lichte duizeling, 

(Sprak Bertha) die me op eens bevii^ , 
Doch even ras mij zal verlaten. 

Ik haast mij naar mijn kainer heen. 

Verzel mij niet : ^k blijf liefst alleen , 
Uw trouwe hulp zou thands niets baten. ••• 

Helaas, nu word ik al te klaar 

Van zijn gedrag de reen gewaar: 
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Voor eeuwig is mijn rust verloren V^ - 
Zoo spreekt zij , zonder meer te hooren ^ 

Terwijl zij 9 schreiend en ontsteld , 

De zaaldeur uit^ naar boven snelt* 
Aleide volgt van ver haar schreden, 

Verlegen en onthutst, 
En vrttchtloos gissend naar de reden 
Der kwaal, die haar ontrust. 
Dan, wijl zij voorttreedt, vol gedachten. 

Staat onverhoeds voor haar gezicht 
De hoofdman van Jacobaas wachten. 

-•Vergeef zoo ik mijn last verricht, 
(Zegt deze:) 't is mij opgedragen • 

Te zorgen, dat deez gaanderij 

Terstond van elk verlaten zij. 
Indien het u dus kon behagen*^' 

- » Ik bid , wil geen bekomm'ring voèn. 

'k Zal, Habitz! aan uw wensch voldoen.'^ 
Zij spreekt, zij neigt, en zonder dralen 

Treedt zij de naaste kamer in. 

Doch zorgt wel, uit nieuwsgiergen zin. 
De zware deur niet dicht te halen. 
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Zij gluurt en blikt door de 'open reet» 
Een onbekende jongling treedt 

Met kloeken stap voorbij : 
Twee knapen, uitgedoscht in ^t staal , 
Geleiden hem in de open zaal, 

Aan ^t eind der gaanderij , 
En sluiten voorts, op Habitz last. 
De deur met dubb'len grendel vast. 
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AANTEEKENINGEN 



OP DEN 



TWEEDEN ZANG, 



11. 67 , reg. 9 : 

Epn waschfxa van welriekend houU 

Oe beschrijving yan het prachtig huisraad^ te dezer 
plaatse gebezigd^ is geenszins overdreven^ zoo min 
als die in deïi Eersten Zang van het slaapvertrek 
der Gravin. Behalve de Grafelijke Rekeningen ^ kan 
men ten bewijze ^ hierover nalezen^ le Grand d'Ausst^ 
me privée des Frangois, Tom. IIL pag. 157^ 160^ 
162^ 194^ 202. Matth. Anal, Tom. I. pag. 333. 
Hembigovrt^ Miroir des nobles de Hasb», pag. 158. 
Yan WijN; Eistor. Avondst. bl. 65 en Tolgg. 

BI. 70, reg. 3, 5, 6: 

Een ochtendtnaal. 



^t Bestond uit spiering , brood en fruit 
En gulden koeken j wel gekruid. 

» In een geschreven verhuurboek der stad Gouda, yan 
)> den jare 1402, leeze ik, dat iemand een goed bod 
» deedt voor de 5/7tertft^-yangst in den Ussel: want, 
)) zeide hij : » de spierinc is een ontbijt^visch , die 
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)>men, des morgens^ gebruikt bij deD biere*''«— 
nltem een Bode van Yalenchiin^ die mynre liuer 
» Vrouwen vergulde- koeken hadde gebracht^ te neyen 
ytjaereJ* Reken. G. yan den Gouuter yan 10 Junij 1398. 
Frouwendach nativ, aoi. cleyne foreyne. — Yak 
Wujn, Hist. Avondsi. bl. lOL 

BI. 79, reg. 12: 

Is Gorcum reeds geheel verloren? 

Anno Domini h. gogg xvii, feri^ post festum Sanctae 
Elisabeth intravit oppidum de Gorinchem Dominus 
de Egmonda cum multis amicis Domicelli de Arekêl 
cum auxilio et fayore intraueorum y qpi fiierunt de 
partialitate Archeleneium et amici lacobi fugerunt 
ad castrum. Anon. de vita et rebus gestie Domin, 
de Arckel, ap. Matthaeüm , Tom. Y. pag. 234. 

»In 't jaar des Heeren 1417, na St. Ëlisabethsdag , 
»nam de Heer yanËgmond met yerscheiden yfien- 
iiden Tan den Jonker yan Arkel de stad Crorcam 
»in, met behulp en goeden wil yan diegene 
» onder de burgers , welke de Arkelsche zijde hiel- ^ 
» den : de yrienden yan Jacoba weken op 't slot/' 

Bl. 80, reg 13: 

De Dalempoori. 

De Dalem' of Burgpoort gaat naar Dalem in den Thie- 
lerwaard uit. 

Bl. 87, reg. 18: 

Bedenk, van Zyl! een oud geslacht, 
Wiens oorsprong in der eeuwen nacht 
Zich schuil houdt, heeft u voortgebracht» 

liet geslacht yan van Zyl was jeeer oud, en aldus 
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genoemd^ omdat het aan de uitwatering de Zyl , 
nabij Leyden^ woonachtig was^ alwaar het een slot 
yan dien naam gesticht had. 

BL 94^ reg. 12: 

Hoe droevig schijnt mij H glansrijk hof. 

Nu U doodégetoeld mijn meesier trof!' 
Hier mocht ik hem voor 't laatst aanschouwen. 

Aan zijn bestaan hing ook het mijn, 
'k Zal y veilig mag ik dit vertrouwen ^ 

Weldra met hem vereenigd zijn* 

Volgens de oude Hollandsche Kjongken^ oyerleefde 
Willem Eggert zijn meester slechts twee dagen»- In 
de Aanteekeningen op den Derden Zang zullen wij 
meer yan hem yermelden. 
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Dan het is ook wd gezien, ' 

Heden en in oude tijen , 
Dat een eenig hooft gerelt, 
't Gansche lant in mste atelt. 

Cats. 



Jjekotnmerd volgde Brederode 
Naar 't raadsyertrek Jacobaas bode. 

En Tond aldaar bij 't binnentreèn , 
Een drietal welbepix)efde menden, 
Die steeds de Hoeksche zijde dienden , 

In hevig onderhoud bijeen. 
Twee hunner waren Legergrooten , 
Uit Hollands edelst bloed gesproten , 

Vergrijsd in 't veld en in den raad, 

Als zuilen van Graaf Willems staat* 
Hun voorhoofd, zwaar doorploegd met wrinkels, 
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Hun glanzend oog in holle winkels, 
Hun geel en rimpelig gelaat , 

_ X 

De knevel die hun lippen dekte 

En hoTen ^t oor zich opwaart strekte. • 

Getuigden van een leyenstijd, 

In onrust doorgebracht en strijd. 
Een w^ipenbuis, kort afgesneden, 
Met bont omzoomd, sloot om hun leden: 

Het breed en wichtig ridderzwaard , 

Welks knop hun reikte tot de baard, 
Hing bunglend aan een koop'ren keten. 
Door lang gebruik reeds half versleten. 



N' 



Naast deze zat een geestlij k heer, 
Eeil^an van macht en aanzien, neer. 
Die, rond van aanzicht, blij van trekken. 
Hun tot een tegenbeeld kon strekken: 
^t Was de Abt van Egmond. Zijn gelaat 
Gloeide als Auroraas inkarnaat. 
In ^t oog was gulle vreugd te lezen: 
Gezondheid bloeide op ^t lagchend wezen: 
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Ook minde hij den wijnkroes wel^ 

• • 

Den maaltijd en het teeriingspel :. 

En in het Beider bosch 
Ging nooit en weiman, hoe vol ruur^ 
Zoo blijde in ^t yroege morgenuur 

Op hinde en. ever los. 
Geen die zoo vaardig en zoo lang 
Bij hondgebas en horenklank , 

Zijn jachti*os yoorwaart dreef : 
Die alle jageraknnsten wist^ 
En, spijt Tan hert- of Tossenlist , 
Wat brak in ^t yolgen had gemist , 

Het voetspoor houden bleef: 
Men zegt zelfs dat hij , wijs en kloek y 

m 

Een diep geleerd en geestig boek 
Van 't jachtgenoegen schreef. ^ 

De warme kap y met bonten rand , 
Die 't hoofd van koude vrij moest houftn y 
Was vastgebonden in de vouwen 

Der dubb'le kin met zijden band. 
Onddnks de strenge wet der orde , 

Die in den geestelijken staat , 
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Eu weelde ontsegde en pronkcieraad , 
Was H fijnste linnen zijn gewaad^ 
Terwijl een mantel hem omgordde 
Van zijden stof ^ met bont gevoerd ^ 
Met gouden lossen vastgesnoerd* 



Het drietal rees bij Breèroos naad'ren^ 
En deze sprak 9. na henschen groet: 
- )» Is ^t u bekend y wat rede ons doet 

In ^t vroege morgenuur vergaad'ren? 
Ik dacht niet y dat aan de eed'Ie Vrouw y 

I • 

Dat onoplioudlijk samenkomen 
Voor ^slands bestier^ behagen zou.'^ • 

•*»Hebt gij die oorzaak niet vernomen ^ 
(Zegt de Abt) dan moet, naar allen schijn, 
Die 'ons nog onbekender zijn. 

Maar , elke dag brengt nieuwe zorgen , 
En, zoo ik wel ben onderricht, 

Dan bracht een renboo, dezen moi^en 
Hier aan de hofpoort afgelicht, 
Een tijding aan van hoog gewicht. 
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De vroome Freed'rik, trouw verbonden 

Aan onze zijde ^ heeft wellicht 
Hem uit de Mijterstad gezonden/^ * 

- )i Ik heb /^ sprak een der edellièn y 
)>Den boO) toen hij de teugels wendde 

En H hof verliet, van ver gezien. 
Zoo ik den wapenrok herkende ^ 
Dan was hij een van Dalems bende. 

Licht heeft, door Egmond aangepord, 
De fiere Gelder 't oorlogswapen 

In wreev'Ien moedwil aang^ord.'^ 7- 
-»Neen, Naaldwijk! Gelders leeuw blijft slapen, 

(Riep Wassenaar) ik ducht hem niet; 
'k Zou met meer schijn van rede vreezen, 
Dat Egmond, uit zijn rust herrezen. 

Op nieuw de bellen klinken Ijet. 
Sints Willems hoog bevel zijn zwager 

De^d vatten, ja in boeien sloot. 
Zwoer de onverzoenbare Bellendrager 

Aan al wat Hoeksch zich noemt, den dood. 
't Waar best, eer H ergste moest gebeuren. ••''- 
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» Wat /' riep met ^ond'rend stemgeluid 

En vonk'Iende oogen , Breêroó uit : 
» Wat zoude uw wijsheid H beste keuren ? - 

Dien Arkel uit zijn boei te ontslaan ?* 
't Zal nooit geschièn, dit durf ik zweeren, 
<Zoo lang mijn raad het af mag keeren. 

Neen: 't was met Hollands rust gedaan, 
Zoo hij y die krijgs- en onrustwerker y 
Ooit werd ontslagen uit zijn kerker! 

Mijn vrienden! neen/' dus ging hij yoort 
Op zachter toon, want hij ontdekte 
Dat reeds 2ijn taal den wrevel wekte 

Dier trotsche harten , ras verstoord : 
» Neen vrienden 1 zoo wij triomfeeren , 

't Is slechts wijl 't Kabeljaauwsch gebroed 

Zijn fiersten leidsman derven m.oet« 
Nooit moet die leidsman tot hen keeren : 

Neen! dat veeleer, tot hun bederf, 

De steun der muitgezinden sterf! 

9 

Zoo slaan wij 's draken kop te mortel: 
Zoo snijdt voorzichtigheid den wortel 
Van 't onheildragend onkruid af. 

8 
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Ja, dat wij onderling » mijn yrindenl 
Tot Arkels yal ons saam verbinden » 

En dat zijn welverdiende straf 

De veiligheid aan ^t land verschafiP. 
Belooft getrouw mij te onderschragen , 

Gij 9 eens met mij van ziel en zin! 
Wanneer ik straks aan mijn Gravin 
Dit nuttig offer voor zal dragen.*' - 

* » Gewis (was Naaldwijks antwoord) bouw^ 

Rechtschapen Breèro6! op mijn trouw: 
Steeds is mijn bijstand u verbleven.*'- 

- » Ja 9 zij aan Arkel 't licht ontroofd , 
(Riep Wassenaar) alleen zijn sneven , 
Kan dit gewest in rust doen leven. 

Mijn trouwe hulp worde u beloofd/' - 
n En gij Heer Abt! zult ge ons begeven ?'^- 

De Monnik schudde zorgvol *t hoofd 
En sprak : de kerk wil nooit geheugen , • 

Dat zich haar dienaars , buiten nood, 
In zulk een bondgenootschap mengen , 

Noch trachten naar des naasten dood. 
Ik zal mij liefst onzijdig toonen, 



DERDE ZANG. Il5 

En biddend hopen , naar mijn plicht, 

Dat, wat uw kloek beleid yercicht', 
Het doel de midd'len moog verschonen/^ - 
- » Moog sint Jeroen uw wijsheid loonen , 

(Sprak ,^agchend , Breêro6) ik begeer, 

Eerwaardigste! van u niets meer. 
Dan wie 'komt ginds, met logge schreden. 
Al stomp'lend herwaart aangetreden? 

^k Herken hem : ^t is (o eeuw'ge schand , 
Dat wij met onverschillige oogen 
Zijn haatlijk bijzijn nog gedogen !) 

De plompe boer uit Waterland. 
Hij. stapt zoo trotsch niet als voor dezen , * 

Toen hij des Hertogs rechterhand. 

En onze meester dacht te wezen. 

Gewis, ik acht, dat hij alleen 
Bekend is met de omstandigheden. 
Die ons alhier ontbieden deden. 

Genoeg, wie uit het Niet verscheen, 
Moog' in dat Niet weer nederduiken* 
*k Hoop hem de wieken ras te fnuiken.^' - 



8 ^ 
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De grijzaart, wien hij, in deez' reèn^ 
Met kleuren, zoo ongunstig, maalde, 

Kwam nu de kamer ingetreén. 
Zijn breed en achtbaar voorhoofd praalde 

Met zllyren vlecht en blanke üap. 

Door 't wicht der jaren neergebogen , 

Ging hij met ongewissen stap. 
Zijn bleeke kleur en vochtige oogen / 

Getuigden 'nog de diepe smart 

Om Willems dood gevoed in ^t hart; 
Sints hij dien halsyriend had verloren. 
Was hem op aard geen vreugd beschoren. 

Hij droeg noch blinkend zijgeweer , 

Noch tooi, noch pronkborduursel meer: 
Alleen een dubble gouden keten, 

Doorwerkt met paerlen, die een vorst 
Met trots zijn eigendom zou heeten. 

Hing flikkerend neder om zijn borst; 

Maar gaarne had hij dien gegeven , 
Ja, bovendien den ganschen schat 

In 't slot te Purmerend bevat, 
Zoo goud zijn vorst kon doen herleven. 



\ 

/ 
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Het was, toen om Aleides dood 
Vorst Willem 's Vaders wrok ontylood , 
Dat Eggert hem in zorg en nood, 
Met raad en goud, zijn bijstand bood. 
De Hertog bleef die hulp herdenken, 
En Eggert zag tot waardig loon 
Van 't onbaatzuchtig trouwbetoon, 
Met wedergiften zich beschenken: 
Verheven uit een lager staat 
Tot deelgenoot van ^s Vorsten raad , 
Ja zelfs tot Hollands schatbewaarder, 
Was niemand Hertog Willem waarder. 
Die voorkeur wekte ^s adels nijd. 
Men zag met duldelozen spijt 
Een landman hooge waardigheden 
En uitgestrekt gezag bekleeden : 
En welk verschil de Hoeksche zij 
En Kabeljaauwsche weêrpartij 

In ^t oov'rige onderscheidde. 
De vroome Heer van Purraerend, . 
Hoe om zijn deugden ook bekend , 
Bleef fel gehaat door beide. 
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Hij boog 9 bij H binnentreèn der zaal. 
Zich diep ter neder yoor de grootenj 

Doch H was een meer dan koel onthaal ^ 

» 

Dat door den grijzaart werd genoten. 

Niet een, die zelfs den nekspier boog: 

Van gramschap vlamde Breèroós oog: 
De Monnik zat , als half yerlegen , 
Van H linnen kleed den stof te yegen: 

Wijl Naaldwijk zich de handen wreef. 
En Leydens Burggraaf met zijn degen 

Een cirkel op den grond beschreef. 



Door deez' verwelkomst diep bewogen, 
Bleef Eggert aan de zaaldeur staan, 

En blikte met weemoedige oogen 
Met opgeblazen . viertal aan : 
)» Ach!" sprak hij met een stillen traan 

» Ach ! heb ik zulk onthaal verworven ? 

Mijn Hertog is geheel gestorven!"- 
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Dus fluistrend wendde hij zich om y 
En zette zich bij de ingang neder: 

Een wijl bleef ieder stil en stom , 

Slechts Bredèroó, wiens driftvuur klom^ 
Rees op^ liep driftig heen en weder ^ 
^ En hield in 't eind^ met gram gezicht, 

En de oogen stijf op hem gericht, 
Voor Eggert stand, tot, fel verbolgen. 
Hij deze taal met spoed liet volgen : 



»Aan welke reden van gewicht. 

Zijn wij , Heer Tresorier ! 
't Geluk van u te zien, verplicht? 

Geen sterveling wachtte u hier. 
Heeft ons een valsch gerucht misleid? ^ 
Men meldde ons, dat ge in eenzaamheid, 

(Toen gij, na 's Vorsten dood 
Uw moeizaam ambt had neêrgeleid,) 

Het hofgewoel ontvlood : 
En thans nu , tot een mondgesprek. 
De Landsgravin in dit vertrek 

Haar trouwen raad ontbood. 
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Staat ge onveiVachts ons yoor 't gezicht. 
Nog eens , de zaak is yan gewicht y 

Schoon ons nog onbekend , ' 
Die, in dit hachlijk tijdsgewricht , 

U riep van Purmerend ?'' - 



* n De zucht, om 'slands Gravin te zien, 
Deed mij dat stil verblijf verlaten. 
Ik moest Jacoba in haar staten 

Mijn groet en hulde need'rig bièn» 
Deez' morgen ben ik aangekomen: 

En naauwlijks had onze eed'le Vrouw 
De tijding van mijn komst vernomen , 
^ Of 'k werd ontboón in dit gebouw. 
Ik mocht haar zien, ik mocht haar spreken: 

Haar , grooten Willems Vorstenloot , 

En zelve reeds door deugden groot : 
Dan , na een kort gesprek , . 
Zond mij , (schoon onbewust wat reden 
Mijn bijzijn eischt, vooral op heden) 
Haar last naar dit vertrek.'^ - 
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-» Waar men uw bijzijn kon ontbecren/' 
Riep Wassenaar verbolgen uit: 
^t Is tijd^ dat men een misbruik stuit , 

Dat Hollands adel mocht onteeren.'^ - 



- » H Was (sprak de Maarschalk) lang genoeg , 
Dat elk van ons dien smaad verdroeg: 

Zoo men diens bouwmans bijzijn duldde 
Vóór 's Graven dood ^ 't is meer dan tijd 
Dat recht verschaft worde aan den spijt 

Die eiken edelman vervulde.'^- 



Terwijl de drift dus hooger steeg, 
Daar trad een hofbode in, 

En riep, wijl aanstonds ieder zweeg: 
- » Mijn Heeren! de Gravin !'' - 

En daad'lijk stond , met eed'len zwier , 

Aan de arm van Hollands Valkenier, 
De aanminnige Vorstin , 
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Gedoscht in yrolijk jachtgewaad, 
Met lagchende oogen yoor den raad. 



Zij groette minzaam. » ^t Zijn slechts vrinden y 
(Dus sprak zij) die ik hier mag yindenl 

^t Is daarom dat ik onversaagd 

Alleen mij herwaart heb gewaagd, 
'k Wil mij geheel aan u vertrouwen j 

Dus, keer gerust, Heer Valkenier t 
Ik wacht u met de hofjonkvrouwen , 

Na afloop van een uurglas hier. 
Dat Habitz in de voorzaal toeve: 
^t Kan zijn, dat ik zijn dienst behoeve.^' — 



^t Gevolg vertrok, en zij ging voort, 
Terwijl zij plaats nam op haar zetel: 

- )> 'k Heb , dunkt mij , uw gesprek gestoorde 
Mijn Heeren! heb ik, te vermetel, 

Te ras uw aller trouw geroemd? 
Mij dunkt, hier vielen harde woorden: 
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En ZOO u TreemdeÜDgen hoorden^ 

Gewis, zij kenden, aan 't getier, 

Geen deftige Edellieden hier, 
Maar dolle muiters, fel verbolgen! •••• 
Nu! zal geen mensch mijn voorbeeld volgen? 

Neemt plaats, mijn Heërenl Hoe, wat nu? 
Ha, bij Sint Jacob! 'k zou H bezweren! •••• 
Mijn Eggert! gaf, van al deez' Heeren 

Geen enkele zijn zitplaats u? 
Kom oude man! kom aan mijn zijde! 

Bij alle Heil'gen, wie u hoont, 

En zoo yeel trouw met ondank loont, 
Draag zorg, dat hij mijn gramschap mgde! 

Wat denkt gij, dat dien braven vriend 
Den stillen Purmer deed verlaten? 

Den schat door hem zoo zuur verdiend , 
In ^s Hertogs dienst en van de staten. 

Bood bij , deez' morgen zelfs , mij aan. 
Wie, die, als hij, in deze dagen, 

Aan ons een deel slechts af zou staan , 
Ook dan, wanneer wij 't wilden vragen? 

Mijn Heer van Breèroó! 'k acht u hoog. 
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En u. Heer Abt I en. u,. mijn Heerenf 
Doch 'k wil dat gij deez' man zult eeren 
Als d' appel van mijn- oog P^- 



>Wat u^ doorluchtste ! kan behagen , 

s (Sprak Breèroó) is mijn hoogste lusL 
Dat 9 wat zich hier heeft toegedragen, 

Uw eed'len boezem niet ontrust. 
•Men acht' de woorden niet met allen ^ 
In wederzijdsche drift ontvallen. 

Den vromen Heer yan Purmerend 

Was mijne vriendschap steeds bekend: 
En daar ik op de zijne reken, 
Bied ik mijn hand hem aab, ten teeken, 

. Dat ik geen wrevel meer bewaar. • . • 
Heer Maarschalk ! hoe ! zoudt ge u bedenken , 
Om Purmers Heer uw hand te schenken ?••.. 

Hoei aarzelt de eed'le Wassenaar ?•••. 
Komtl wilt hier rust en eendracht zweren : 
Met recht mag .'s lands Gravin begeeren, 
. Dat zij haar raad bevredigd zie.''- 
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« )i Beati sunt pacificil 
(Riep de Abt) en ruste ^s hemels zegen 
Steeds om den zoen , alhier verkregen V^ 
Dit zeggend , hief de Monnik ^t oog 
En beide handen naar omhoog. 



Betoonde haat en vroeger veten ^ 
H Scheen alles op een tijd vergeten: 
Terwijl zij j saam in ^t rond gezeten , 
Vast luisterden, wat de eed^le Vrouw 
Hun eindelijk vermelden zou. 



— » 'k Zal thands ^ mijn Heeren ! u verklaren 
Wat ons vereenigde in dit uur. 

Voorwaar I men brengt ons fraaie maren ! 
De burger wil in Dordrechts muur 

Jacobaas komst geenszins geheugen , 

Noch haar gepaste hulde brengen. 
Hoe best dien euvelmoed gestraft 
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En aan mijn rechten wraak verschaft? 
Spreek gij , Heer Landvoogd! Wij verlangen 
Van n een wijzen raad te ontfangem'^ -^ 



- » Mevrouw! (zegt Breèroó) gunt ge mij 

Dat ik u 9 zonder veinzerij , 
Mijn meening hier moge openbaren* 

^k Heb de €forzaak overlang bevroed 
Van ^t onbescheid der Dordtenaren. 

^k 'Ben zeker , dat hun fier gemoed 

Voor WiUems dochter eerbied voedt; 
Hun trouw is reeds voor lang gebleken , 
Toen Schoonhout 's Graven eer dorst wreken» 

Doch, 't is onwillig ('k bid, verschoon 

De taal eens krijgsmans, ongewoon 
De waarhedd vruchtloos op te fraaien) 
Dat zij een Vrouw den staf zien zwaaien* 
't Was hun gemeente, die weleer 

Den Eersten Willem kende als Heer 
En Adaas erfrecht liet vertreden.*' 
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-» Hoe nu, Heer Graaf !^^ riep ontevreden, 

Jacoba uit, terwijl een blos 
Haar wang yan lieflijk rood liet gloeien, 
H Zijt gij 't, die hoogverraad durft broeien. 

En rukt gij op mijn vrijheid los? 
Wat vreemde taal hoor ik u uiten? 
Gij ,. door wiens hulp ik tot deez' tijd 

Van menig hater werd bevrijd, 
Gij stijft het graauw in spoorloos muiten! 

Dan, stel eens, dat ik, naar uw raad, 
Ooit tot een huw'lijjL kon besluiten. 

Is dan uw wijsheid ook in staat 
Den hoogstgelukkigen te noemen. 
Die op mijn keus zich zal beroemen? 

Bij u, die lang te voren wikt 
Eer gij uw meening wilt ontvouwen. 

Is dit voorzeker al beschikt. 
Nu Breèroó! spreek! wie zal mij trouwen? 
Nu spreek! dit weiflen is onheusch. 

Sla 't oog in 't rond. Men gaf mij keus. 
Men bedelde van alle kanten. 
Wat Vorst, die mij geen afgezanten 
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Met uitgerekte brieyen zond? 
Wel? wie zal 't wezen?- Sigismond^ 
Dat hoofd yan 't Duitsche rijksyerbond? — 
Of zou 't wellicht. u meer behagen ^ 
Mij Englands Landyoogd op te dragen? * 

Bretagnes Hertog roemt men hoog^ 
En Jan yan Brabant wordt geprezen, • • • 
Nu, wie yan allen zal het wezen? 

Op wien sloeg uwe wijsheid 't o<^. 
Hoe! blijft gij nog in twijfel hangen 7- 
Van waar die neergeslagen blik, 
Dat zwijgen zonder grond, als ik 
Geheel mij naar uw wenschen schik y 
Naar 't door u zelf geuit yerlangen? 
Dat Naaldwijk dan, of Wassenaar 
Mij zijn geyoelen openbaar*" - 



-» Meyrouw ! (sprak Wassenaar) de Vorsten, 
Die naar uw echtyerbindtnis dorsten. 

Zijn die yoorzeker niet onwaard; 

Blaar Hollands yolk is fier yan aart. 
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Het volgt ongaarüe vreemde Heeren : . 
't Zal noode uitheemsche wetten eeren. 
• Een Edelman , uit HoUandsch bloed , 
Van adelijken stam gerezen, 

Alhier gevormd en opgevoed , 
Zou hun licht meer gevallig wezen.*' - 



- » Ik stem met Wassenaar , Mevrouw ! 
(Zei Naaldwijk) zulk een echtverbinding, 
Bevestigt, naar mijn ondervinding, 

Grewis het wankel staatsgebou w , 
En zal,. ik durf het u beloven. 
Partijschap hier voor eeuwig döven.'*- 



Glimlagchend zag Jacoba rond. 

Bloosde, en sloeg de oogeu naar den grond 
»Deez' voorslag, 'k wil het niet ontveinzen, 

Komt, (sprak zij) vreemd en onverwacht, 
'k Wil dien in eenzaamheid bepeinzen. 

Daar ik geen wijzen raad veracht! 
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Doch 't zoude ons licht te wijd yeiroerett^ 
Zoo teer een stof hier aan te roeren. 

Nu mij ^t genoegen is vergund, 
Omringd te, zijn van trouwe vrinden , 

Wil ik omtrent een ander punt 
Tot goeden raad hen vaardig vinden. 

^t Is u bewust, het krijgsgeweld , 

Had reeds voor lang een wakker held y 
Uit Hollands edelst bloed geboren, 

In Hertog Willems macht gesteld. 
Een droeve boei was hem beschoren, 

Hem , zoo vermaard in rang en naam y 
Hem, wien, in de opgang van zijn jaren ^ 
Geen schendig misdrijf kon bezwaren. 

Hem , Guliks , Gelders erfgenaam. 
Nog houdt een kerker hem gevangen j 

Doch Egmond, Opburg, Petersom, 

En heel de Geldersche adeldom , 
Blijft dringend zijn ontslag verlangen. 

Reeds zijn ze vaardig tot den slag; 
Partijvlam slaat op nieuw aan ^t blaken: 

Licht dat men, door een wijs verdrag > 
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Door Arkels boei in 't eind te slaken, 
De rust van 't land verwerven mag.^' 



» Wie? hem verlossen uit zijn kerker ?^^ 
Riep de onverzoenbre Naaldwijk uit: 

» Dien rustelozen rampbewerker , 
Wiens woestheid nimmer werd gestuit? 

Vorst Willem y uit zijn aart toegevend , 

Li^t reeds te lang dien booswicht levend. 
Dat hem geen ijd'le zWakheid spaar' V' - 



- » O neen V^ vervolgde Wassenaar. 
)iH Belang van Vorst en volk te gader 
Eischt luid het bloed van dien verrader." 



Hij sprak : Jacobaas kleur verschoot : 
Het bleek vervong het rozenrood.' 
Haar knieën knikten: 't licht der oogen 
Scheen met een dubbel floers om togen. 
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Yau zielsontroering aangedaan, 

Zag ze j als een smekende j Eggert aan ; 

Doch durfde op de eed'len H oog niet slaan. 



Dan shiwe Breèroo, die bemerkte , 

Hoe diep de taal der eed'len werkte 
Op Vrouw Jacobaas teer gemoed , 

Nam straks het woord ! » hoe ! eedUe Ridd'ren y 
Wat spreekt gij hier yan dood en blo^, 

In woorden, die een vrouw doen sidd'ren? 
Zij is geen vrouw , die , hoe verstoord , 
Van doodstraf gaarne spreken hoort. 

Zoo ge ook mijn raad hier mocht begeereQ , * 
Mevrouw! reeds meer dan al te lang 
Zag Arkel , door onnutte dwang , 

Zijn besten lentetijd verteren. 

« 

Zoo hij aan misdaad schuldig is, 
Wel! dat men hem voor rechters stelle; 
Dat billijkheid hier vonnis veile, 

En in het eind zijn lot besliss\''- 
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- » En gij Heer Abt V^ sprak , meer bezadigd f 
De schoone Vrouw: » wat oordeelt gij? 

Dat Arkels erf heer begenadigd, 

- Gevonnisd of verwezen zij V^ -^ 



De vroome Monnik was yerlegen^ 
En langzaam zat hij te overwegen, 

Terwijl hij, onder lang beraên, 

't Angstyallig oog in H rond liet gaan. 
In 't einde sprak hij : » prijzenswaardig , 
En, naar mijn inzien, hoogst rechtraardig , 

Is Brederodes wijze raad , 
Dat gij de schuld van uw gevangen, 
Van 's Rechters uitspraak af doet hangen: 

Recht is de grondzuil van den staal. 

En, zoo ge u op mijn trouw verlaat, 
'k Wil met deez' welgeboren viannen 
Volgaarne hier de vierschaar spannen/' - 



Jacoba zat verstomd , ontsteld , 



10^ 3AC0BA EN BERTHA. 

^ Maar deed zich zelve nog geweld* 
)» 'k Heb klaar genoeg verstaan mijn Heeren ? 
(Dus sprak zij) wat gij blijft be^eeren. 

Uw billijkheid is mij bekend !•••• 
Doch ^k wil, dat eer men iets besluite, 
Mij ook de Heer van Purmerend 
Oprecht zijn meening uite.^- 



» Ach ! (riep hij toen) heeft Eggerts stem 

Bij deez' beslissing een'ge klem? 
Laat mij , door deernis aangedreven , 
Een zachten raad, u WBardig,. geven. 

O ! volg alleen in dit geval , 

Hetgeen uw hart gebieden zaL 
't Geldt hier eens eed'len Ridders leven ! 
Geen schuld , geen misdaad werd bedreven ! 
Geloof mij ! ja , gij moogt rergeven. 

O ! dat uw mond zijn yrijspraak meld' ! 

Zij Ar kei, zij die ee^'le held 

In rang en eer op nieuw hersteld. 
Gedenk Mevrouw! nog heeft hij vrinden! 
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Zijn dood zou felle wrekers vinden, 

Die ge aan uw zijde zoudt verbinden , • 

Zoo hij uw gunst ^ zoo^ lang verzocht , 

In 't einde weer verwerven mocht. 
Zijn vader, ja, zocht lang te voren 
Den uwen in 't gebied te storen , 

Doch streng heeft hij zijn euvelmoed 

In 't droevig kerkerhol geboet. 
En op wat ongehoorde rampen 
Van gruwbre moorden , bloedig kampen , 
Van sterke steen , in puin vergaan , 

Kwam die gevaiig'nis 't land te staan ! 
En moet , nu hij 't rampzalig leven 

In 't eind verliet, zijn eed'ie zoon 
Tot de eigen rampen oorzaak ^ge ven 7 

Zijn dood kost u licht duizend doón. 
O! zoo gij Arkel niet wilt sparen, * 
Zoo wil voor 't minst uw volk bewaren 

Voor al de onrekenbare ellend, 

r 

Die burgerkrijg den burger zendt. 
God zal der droeven klacht ontfangen, 
En, zoo gij Arkel sneven doet. 
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Vau al H om hem vergoten bloed 
Eens strenge rekenschap verlangen. 
O ! weer , Mevrouw ! weer gij de straf 
Van ^t ongelukkig Holland af. 
Ik smeek het, op mijn knièn gebogen.'^- 



Met zoeten lagch en schreiende oogen, 
Hief Vrouw Jacoba ^ diep bewogen , 

Den eed'len grijzaart van den grond, 
En sprak : - » De stem van ^t mededogen , 

Klinkt, Eggert! lieflijk uit uw mond! 
Neen! 'k wil geenszins in deez' gewesten 
Mijn heerschapp^ door ^t lemmer vesten: 

Het straflefl voegt alleen den man: 

Zij is geen vrouw, die straffen kan. - 
ïlopr Habitz I hoor!'^ * 



Met rassclie schreden 
Kwam straks de Duitscher ingetreden , 
En wachtte haar bevelen af. 
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» Vervul den last^ dien ik u galV' 



De hopman ging. De Ridders zwegen , 
Met starend oog , verbaasd, verlegen, 

En hoogst nieuwsgierig naar ^t besluit, 

Zag ieder naar de ontknooping uit. 
Maar, zorg en kommer was op 't wezen 
Der edele Vorstin te lezen. 
Half in haar zetel opgerezen , 

Scheen zij door twijPling overheerd. 

Die met elk tijdstip werd vermeerd. 
Nu kwam de hoop de zorg verwinnen. 

Dan werd ze op nieuw door vrees bestreén. 
Zoo weifelden haar vlotte zinnen. ••• 
In ^t eind : daar kwam een jong'ling binnen , 

En trad vooruit met vaste schreén , 
Een gitzwart hair golfde om zijn slapen : 

Zijn gitzwart oog stond fier en schoon. 
Voor krijg en min scheen hij geschapen, 
't Was Willem , Arkels zoon. 



9 
I 
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De drift der wrokkende Edellieden, 
Reeds lang in 't nijdig hart aan 't 'zieden y 

Steeg bij dit schouwtooneel ten top: 
Naauw durfden zij hun oog geloven. 
Ontzet y verbaasd , verwilderd , stoven 

De Ridders uit hun zetel op. 
Wijl de Abt) van doodschen schrik bevangen, 
Met knippend oog en bleeke wangen, 

Zijn bidsnoer greep , zijn pater bad , 

En onbeweeglijk nederzat* 
Zoo ziet men, als, aan Noulas zoomen, 
De landjeugd, vrolijk saamgekomen, 
Den schi*ikbren reusslang heeft vernomen, 

Het vrolijk feest in doodschen schrik 

Yerkeeren in een oogenblik : 
Een deel rijst op en tracht te ontvlieden, 
Een deel wil kloeken weerstand bieden. 

Terwijl een ander, huiv'reud, blijft. 

Door 's draken to verblik verstijfd. • 



J)e jong'ling had op aller wezen 



DERDE ZANG. i5q 

De drift Tan 't grimmig hart gelezen; 

Doch, lagchend met hun horaardij. 

Ging hij onachtzaam hen voorbij y 
Om de eed'le Landsyorstin te groeten. 

« 

' Zij sptak hem toe, met vonkelend oog, 

Wijl hij de knie ter aarde boog: 
- » 't Verheugt mij , Arkel! u te ontmoeten. 
Ik wil in ^t eind uw leed veraoeten. 

Rijs op, rijs Arkel! en wees yrijl 
Fortuin , te lang op u verbolgen , 
Zal u, in 't eind, niet 'meer vervolgen. 

Doch , dank uw vrijheid niet aan mij : 

^t Zijn , (schalks en spottend lagchte zij) 
't Zijn deze, u toegenegen Raden, 
Die in het eind mijn toom verbaden. - 

Kom, Habitz! reik mij 't heldenzwaard, 

Opdat hij 't van mijn hand aanvaard. - 
Herneem, en gord hem aan, uw degen. 

Hij strekk' mijn gunst tot onderpand. 

En denk steeds na, van welke hand 
Gij zulk een vrijheid hebt herkregen." - 
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Des Ridders oog schoot ylam en vuur: 

Nooit kende hij een zaaPger uur : 
Hij mocht zijn vrijheid weer erlangen: 
2ijn zwaard) zoo lang gemist, ontfangen, 

En zag , van vreugde schier verward , ' 

Den felsten spijt het grimmig hart 
Der Hoekschgezinde grooten prangen. 

> Mevrouw ! (dus riep hij , wijl zijn mond 
De schoone hand) hem toegestoken , 

Met gloênde kussen als verslond ,) 
Uw goedheid heeft nnjn boei verbroken; ' 

Dan sterker band heeft in deez' stond 
Mij aan uw dienst als vastgeklonken : 
Mijn hulde en trouw zijn u geschonken. 

Wat eischt uw wil nog meer van mij? 

Gebie, beslis , wat vordert gij?'' 



» Welnu4" riep Naaldwijk , die zijn toren 

In 't wreev'lig hart niet meer kon smoren: 

* 

Indien ge een dienst bewijzen wilt, 
Waartoe dan hier uw tijd verspild? 
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Verlaat den Haag , en ga uw vrinden , 
Ga Egmond , Gelder , ijlings yinden! 

Blusch ^t heilloos vuur der muiterij , 

Gestookt, gekweekt door uw partij, 
Dat Yuur , dat Holland wil verslinden , 

En sedert jaren bruischt en woedt. 

Snel heen , breng ^t Kabeljaauwsch gebroed 

Gehoorzaam aan Jacobaas voet!'^- 
- » Een taal, zoo schamper en boosaartig , 
(Zeide Arkel) is geen antwoord waardig. 

Doch H voorstel , op wat wijs gedaan , 

'k Beken 't, Mevrouw! het lagcht mij aan. 
Ja zend mij , tot uw dienst volvaardig. 

Doorlachte ,' naar mijn vrienden heen , 

Zoo stil ik adel en gemeen: 
Mijn vlijt'\... 

Hier viel hem, ontevreden, 
Jacoba ijlings in de reden: 

Wie, gij, van hier gaan? Arkel! neen! 
'k Zal thands uw afzijn niet gehengen. 

Een welvertrouwde bode zal 

Door Hollands erf met blij geschal^ 
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De tijding yan uw vrijheid hrengen. 

Inmiddels wil ik dat uw raad^ 

H Belang yau mij en yan mijn staat , 
Met dees' mijn yriendenschaar , te gader. • • «^^ 

*» Hoe wij (sprak Wassenaar) Meyrouw! 
Uw raadslièn zijn met deez' verrader? 

Wie, die zich dus verlagen zou? 
Ga voort, met gunst hem te overstelpen: 

Geen onzer, die 't beletten zaL 

Al moest hij tot volslagen val 
Het wankend staatsgevaarte helpen.^^ - 

- D Ja schenk, zijn trouwe dienst tot loon, 

(Riep Naaldwijk) hem uw hand, uw kroon; 
Wij , die onze inborst niet verzaken , 
Zijn straks bereid hem plaats te maken. 

Kom Wassenaar! van hier! te paard! 
En zoo ons Arkel wenscht te ontmoeten ^ 

Het is slechts met de punt van 't zwaard ^ 
Dat wij voortaan hem zullen groeten/^- 






Na 't uiten van deez' trotsche taal, 



« 
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Verliet het grimmig paar de zaaL 
- » Gaat ! (riep hun Arkel na) ontzinden ! 

Ik vrees uw dolle woede niet. ' 

Te ras zult gij, tot uw verdriet, 
Den Heer van Arkel wedervinden.^' - 



Jacoha zat, geschokt, ontroerd. 

Van schaamte en liefde en spijt vervoerd. 

Een wi^ stilzwijgend neder. 
In H eind rees ze op, en zag in 't rond: 
Zij sloeg op Arkel 't oog en vond 
Haar vroeger fierheid weder. 

)»Laat hier geen dwaze twist ons kwellen. 
Rijst op! mijn Heeren! komt! ter jacht! 
't Is meer dan tijd: Heer Abt! 'k verwacht 

Dat gij ons mede zult verzeilen. 
Men heeft mij van uw valk verhaald, 
Wiens oog en aanval nimmer faalt. 

Ik wil deez' dag zijn kracht beproeven, 

'k Zal aan mijn jachthuis u vertoeven. 
Ook u, mijn Breèroó, wacht ik daar. - 
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Gij ) Eggert ! zult aan mijne zijden 
Met Arkels erfzoon derwaart rijden. 
Heer Valkenier! is alles klaar?''- 



> 
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De ValUftnier was haar genaderd : 
- » üw jagers zijn in 't bosch vergaderd." - 
* » Wel ! gaan we, en dat ons ^t hoomgeluid 
Verzelle en volg ter hofpoorte uit."- • 
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BL 109, reg. 17: 

De Abi van Egmond» 

De alhier ingevoerde Abt was Gerard van "OoKEiCBVBGy 
die, bij zijne verkiezing in 1404^ de goederen en ge- 
rechtigheden der Abdij , welke zijn voorganger Jan 
Weent aan Hertog Aelbrechi , en deze aan Heer Jan 
van Egmond had overgedragen ^ wederkreeg. door de 
gunst van Hertog Willem van Beieren , die de over- 
dracht , zoo van Heer Jan Weent als van zijnen 
vader Hertog Aelbrechi te niet deed en wederriep. 
Hoewel daarna in 't jaar 1408 deze Abt zich met 
den Heer van Egmond op redelijke voorwaarden 
verdragen had, gaven deze concessien aanleiding tot 
veel twisten ; want nadat Hertog Willem overleden 
was in 't jaar 1417^ deed Heer Jan van Egmond 
met de Kabeljaauwschen den lande van Holland en 
der Hoeksche partij^ waartoe deze Abt behoorde, 
zwaren overlast aan : zoodat laatstgemelde naar * 
Utrecht wijken moest ^ alwaar hij als balling stierf 
in 't jaar 1424. 

10 f 



%• 



l46 AANTBEKENINGEN 

BI. 110, reg. 3: ♦ 

Het Berger boêch. 

Dit bosch, ten Zuid-Oosten Tan Alkmaar gelegen, 
behoorde oudtijds aan de grafelijkheid , en werd in 
't jaar 1428 door Trouw Jacob'a aan Floris van 
Haemstede met de yrije heerlijkheid van Bergen 
geschonken. Het is zeer uitgestrekt en nog heden 
uitnemend voor dé jacht geschikt. 

BI. 112, reg. 1: 

De vroome FreeéPrtk^ trouw verbonden 

Aan onze zijde j heeft wellicht 
Hem uit de Mijteretad gezonden* 

Frederik de in, zoon yan den Grave van Blanhenheim^ 
was de eenenyijAigste in den rang der Utrechtsche 
Bisschoppen ; op het aandringen yan Hertog Willem 
van Crulik en Gelder werd hij[ tot Bisschop yerko- 
ren, niettegenstaande de pogingen door Hertog Ael- 
brecht van Beieren in 't werk gesteld, om Rogier 
van Bronkhorst den zetel te doen beklimmen. -— 
Men geeft Frederik den lof, dat hij met geen min» 
dere grootmoedigheid dan bescheidenheid, métgeenr 
minder yoorzichtigheid dan dapperheid, de zaken yan 
het Bisdom bestierde. Zijne eerste krijgsyerrichting' 
was de beteugeling yan Heer Jan van' Raasveld, 
Ridder en ingezeten yan het Bisdom Munster, wiens 
landgoed Ooetdorp hij yerwoestte. Later bracht hij 
Drenthe en Koeyerden, en in 't jaar 1400 Gronin- 
gen weder aan het Sticht, waaryan zij oorspronke- 
lijk leenen waren geweest. Yeryolgens hielp hg 
Hendrik van Viane tegen Ridder Jan van Arkel, 
basterdzoon yan den Bisschop yan dien naam, wiens 
slot Rijnestein hij af liet breken. In 't jaar 1405 



OP DEN DERDEN ZANG. \^k^ 

bood hij de hapd aan Willem van Beieren, in 't 
bemachtigen der kasteelen Gtuperen, Hagesiein en 
Everstein. Niet ^pinder werkzaam was hij in de 
verzoening tusschen Jacoba van Beieren en haren 
oom Jan, 
Vele wakkere daden worden nog van dezen Bisschop 
verhaald^ die op den 9^^^^ October 1423 ini^oogen 
ouderdom op zijn slot te Follenhove 0'f||:leed, Zijn 
lijk werd naar Utrecht gevoerd^ en in deuSomkerk 
aan de Zuid-zijde van 't koor onder eene fraaie 
tombe begraven. 

BI. 112, reg. 9: 

Licht heefi f door Egmond aangepord, 
De fiere Gelder H oorlog$wapen 
In wreevlen moedioil aangegord, 

RcncorD de IY, Hertog van Gelder, had zich in de 
twist gemengd, die tusschen zijnen zwager, Heer 
Jan van Arkel en Hertog Willem van Beieren , 
ontstaan was. Terwijl Heer Jan naar Gelderland 

^ getogen was , om den Hertog van den staat der za- 
ken verslag te doen , had zijn zoon Willem de koen* 
heid van de hand aan 's lands regeering te slaan , 
en te Gorcum en elders de wet te veranderen. 
Heer JTan 9 te huiswaarts keerende. vond de poorten 
alom gesloten. Die van Gorcum zonden boden aan 
den Grave van Holland, zijne hulp tegen de beide . 
Heeren van jdrkel verzoekende. Ook kwam hij tér-' 
stond met ^jn volk in 't land van jdrkel af^ en 
werd in verscheiden steden tot Heer aangenomen. 
Vader en zoon zich dus van hunne heerlijkheden " 
verstoken ziende, slopen de handen wederom sa- 
men. De zoon overmeesterde Gorcum met behulp , 

10 ^ 
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der Geldersche wapeaen. Die stad werd naderhand 
wederom door de Hollanders belegerd; doch toen 
trok er Hertog Reinoud met het Geldersche krijgs- 
Tolk op af, en het beleg werd sedert opgebroken. 
De Heeren van Arkelj zich onmachtig -vindende , 
om hunne landen te beschermen^ droegen al hun 
recht over dezelve op aan Hertog Reinoud ^ 't geen 
eene §eweldige verbittering te weeg bracht tusschen 
de ^elderschen en Hollanders. Nadat deze onlusten 
eenigen tijd tot groote schade voor de beide partijen 
geduurd hadden^ kwam Hertog Reinoud met Graaf 
Willem overeen^ dat deze het land van Arkel be- 
zitten zoude ^ mits hij den Hertog honderd duizend 
Fransche schilden uitkeerde. Sedert sloot Hertog 
Reinoud een verbond met Jan van Beieren tegen 
Vrouw Jacoba^ waardoor hij zich met de Sticht- 
schen en Hollanders in nieuwen krijg wikkelde* 

BI. 112^ reg. 12: 

n Neen Naaldwijk} Gelden leeuw blijfï êlapen ,'* 
Riep Woêêenaar. 

Hendrik van Naaldwuk, die alhier wordt ingevoerd, 
was de zoon van JFiUem en van Sophia van Te»- 
lingen: hij overleed in 't jaar 1419. Even ak zgne 
voorzaten had hij den tijtel van Maarschalk van 
Holland gevoerd,* die, eerst door de Heeren van VeU 
sen bezeten, sedert op eene erfdochter uit dat geslacht 
gekomen is, welke denzelven, met het ambt daaraan 
verknocht, op haren echtgenoot Hugo van Naaldwijk 
en deszelfs afstammelingen overbracht. Van Wun, 
Huisz. Leven, Deel I. bl. 116. 

Philip van Wassenaab, Burggraaf van^ Leyden, was 
een der medeplichtigen geweest aan den moord van 
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Jonkyrouwe Aleid van Poelgeest y in de nacht van 
den 21»*«»" en 22»*«'" September des j aars 1390, op het 
hof in 's Gr§yeuhage begaan^ Hg verliet om dit feit 
voor een wijl zijn vaderland, doch schijnt zich 
eerlang met Hertog AelbrecfU, wion» bijzit Jonk- 
vrouw Aleid was, verzoend te hebben, vermits h\j, 
in den jare 1399, het recht der Magistraatsbestellin- 
gen te Leyden als naar gewoonte oefeDj%. Toen hij 
in de twist tusschen Vrouw Jacoba en harenroom Her- 
tog Jan van Beieren de z^de der eerstgenoemde 
hield, werd de stad Leyden gewelddadig ingeno- 
men, en hij. van het Burggraafschap ontzet. Op 
dezen ramp volgde een ander , die hem nog dieper 
griefde. Zijn eigen zoon Hendrik beroofde hem van 
. zgne heerlijkheid Wassenaar; terwijl Jaecb , Heer 
van Abcoude en Gaasbeek, hem eerst in Schoon- 
hoven eenigen tijd gevangen hield, en vervolgens 
naar Wijk te Duurstede voerde, alwaar hij verschei- 
den jaren in eene ruime gevangenis bewaard werd, 
en ten laatste, in 't jaar 1418, zijne dagen eindigde. 
Zijn lijk werd in het klooster der Predikheeren binnen 
laatstgemelde stad begraven. Zijn zoon en nazaten 
verlieten de Hoeksche zijde, waarvan hij een voor- 
stander geweest was. 

BI. 112, reg. 19: 

De onversoenVre hellendrager. 

Jan, de tweede van dien naam^ zoon van Heer Aer- 
ROüT VAN Egmond , was een uitnemend krijgsman ; 
die , omdat hij , ten strijde trekkende , altijd een 
gordel vol zilveren bellen om 't lijf droeg , toege- 
naamd werd Jan met de bellen* Zijne vrouw vrès 
Maria f Heer Jan van ^ribe/s dochter en zuster van 
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JFillem tan Arhel, die in dit dichtstuk optreedt: 
ten behoeve yan dezen laatsten en ook om onder- 
scheidene redenen van misnoegen, Jiem door Her- 
tog Willem van Beieren gegeven, deed hij dezen en 
zijner dochter Jacoha eenen gestadigen oorlog aan, 
die Holland op veel bloed te ^ staan kwam. 

BI. llt, rfy. 1: 

Het was toen, om Aleidi^ dood, 
Font Willem ^s vaders wrok ontvlood. 
Dat Eggert hem in zorg en nood , 
Met raad en goud zijn bijstand bood. 
De Hertog bleef die hulp herdenken. 

» Bij Hertog Willems tijden , (dus luidt het verhaal der 
oude kronijkschrijvers) leefde een vermaard msm, 
uit Waterland geboren, genaamd Willem Eggert, 
zeer rijk aan geld en goed , hebbende aan Hertog 
Willem, toen deze voor zijn' vader vluchtende was, 
veel geld ter leen opgeschoten ; waarom die hem 
uitermate beminde en hem naderhand overste Tre- 
sorier van den lande van Holland maakte. Hij was 
geen Ridder, maar alleen een vrijgeboren man; 
om zijn' naam onsterfelijk te maken, deed hij al 
de bewoners van Purmerend bijeen vergaderen, en 
aan het water de Weer een sterk kasteel, benevens 
een klein stedeke bouwen , dat hij den naam gaf 
van Purmereinde; welk steedje en slot, met het 
Purmerland, de dorpen Neck en Ilpendam, hem 
naderhand geschonken werden door Graaf Willem 
den VL Dus was deze Willem Eggert de stichter 
en eerste Heer van Purmerend, zonder Ridder te 
zijn. En als hij den dood vernam van zijn' waar- 
den Heer Willem van Beieren, was hij uitermate 
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bedroefd : hij leefde maar twee dagen daarna en stierf 
op het slot te Purmerend* Hij liet één zoon na, 
Jan Eggert, en twee dochters , Aleid, (in dit dicht- 
sXvikBema genoemd) Heer Gerrits Vrouw vanZyl, 
en Janne, Reinouta Vrouw van JBrakeL Deze Jan 
Eggeri, orermerkende , dat der Heeren hulde enpays^ 
geen erve is, heeft zijn vaderlijk erfgoed aan vele 
en onderscheidene personen verkocht; inaar de heer- 
lijkheid van Purmerende, met de dorpen Neck, 
Ilpendam en Purmerlandj verkocht hij aan zijn' 
zwager (}err%i,van ZyL Het geld daarvoor ontfan* 
gen hebbende, trok hij met al wat hij bezat naar 
.^ * * Vlaanderen, en vestigde zijne woning binnen Gend,. 
alwaar hij, alsook te Oudenaarde, een nonnen- 
'klooster van de Orde der Regulieren stichtte. Zijn 
behuwdbroeder, Gerrit van Zyl, verkocht de heer- 
lijkheid van Purmerend naderhand aan Heer Jan^ 
Burggraaf van MonifoortJ^ 
De naamlooze schrijver, aangehaald door C. Commelin, 
in zijne Beschrijving^ van Amsterdam , bl. 445, spreekt 
ook met grooten lof van dezen Willem EggerL 
)> Niemand (zegt hij) wist den Graaf zoo te leiden , 
die niets van waarde deed buiten het goedvinden 
van Willem Eggert: en niemand heeft den Grave 
grooter dienst gedaan , dan hij ; want de Graaf, door 
zijne jonkheid en pracht, in groote schulden verval- 
len zijnde, is, door kloek beleid en vernuft van Wil- 
lem Eggert, in korten tijd, buiten schuld geraakt, 
ja zoo verre gekomen, dat hij voor een der rijkste 
Vorsten gehouden werd. Maar hoe dieper hij in de 
gunst v^n den Hertog stond, des te grooter was de 
haat der Hoeksche en Kabeljaauwsche Ridders tegen 
hem , als niet kunnende lijden , dat een koopmaM , 
hoe wgs en getrouw hij ook wezen mocht, zoo veel 
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invloed op den Graaï had. De Graaf, zijne Terdien- 
sten naar waarde schattende , had ^ toen h^ )>uiten 
's lands trok , deszelfs vier zonen tot Ridders gesla- 
gen en aldus aangesproken : » ik be^le en recom* 
D mandeere U£. hoven allen mijnen goeden yrin^ 
» Wiüem Eggefi: ende sult hem wel bewaren: en 
» ^00 hem in mijn afwezen eenig ongeluk overkomt^ 
i>ja al wflre 't dat bij gevalle, een pan^ of tegel 
» van de daken op zijn hoofd viel en hem. krenkte , 
» dat sal UE. geweten en op UE. verhaald worden." 
Des Hertogs dood was Eggertê ^ood : want de Ede- 
len en Ridders , nu de handen vrij hebbende , en 
des te meer op hem gebeten, omdat hunne hanc^i^ 
lang gebonden waren geweest, begonnen hem te 
trotseeren , en den een ontzegbrief voor , den ande* 
ren na, toe te zenden, en daardoor is die goedb 
man uit vreeze en mismoedigheid gestorven. Hoe* 
wel de oude kronijken verzekeren , dat er niet 
meer dan twee dagen tusschen het overlijden van 
deze beide zijn verlop'en. Ook zouden drie zijner 
zonen voor hem gestorven zijn. Graaf Willem stierf 
30 Mei en Bggert 15 Julij/' 
Nog wordt aan dezen Willem Eggert toegeschreven de 
opbouw van het gedeelte der Nieuwe Kerk te Am- 
sterdam, 't welk gebeurd is in 't jaar 1412. In 
dezelve ziet men ook zijn Grafschrift, ten zuiden 
van het koor op een houten balk, tusschen twee 
balken, met gouden letters geschreven: 
» jinno HGGGGXvn den xv dag van Julio y stierf den 
n eerbaren Willem Eggebt, Heer tot Purmerent , ge^ 
ytdoyteerl met twee vikarijen, mede fundateur van 
» deze kerk , die begraven is onder deze blaauwe 
ytserk.^' Aan den muur ziet men 's mans wapen, in 
de vorige eeuw op nieuw verguld. Behalve den op- 
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« 

bouw der gemelde kerk , blijkt het , dat hg en zgn 
zoonjraii^ omtrent dezen tijd ^ dat Is ^ kort voor zij-» 
.nen dood^ in de Oude of wel in de Nieuwe Kerk^ 
een collegie gesticht hebben^ bestaande uit eenen 
Rector j vier of meer Priesters en eenige Klerken y 
om, op de wijze der Kanunniken, de getijden te 
lezen. Ook werd nog , door eene zijner dochteren , 
het klooster der oude nonnen met goederen begif- 
tigd. Zie Oude Uollandache kronijk» Kerkelijke. Oud- 
heden van Noord-Holland bL 289 , 290. 

BI. 125, reg. 14: * 

De burger wil in Dordrechte muur 
Jacoba'ê komst geenszins gehengen» 

Toen yrouw Jaooba in het jaar 1417 in Holland kwam, 
werd zij in alle steden als wettige Landsyrouw er- 
kend,' uitgenomen te Dordrecht, alwaar men Jan 
van Beteren , eerst als Ruwaart en daamli als Graaf 
aannam. Ofschoon de stad door hem met eenige 
handvesten begiftigd werd, moest zij die echter duur 
genoeg betalen, wijl zij daardoor den haat ,yan al 
de Hollandsche steden op zich laadde. De macht 
waartoe die stad gestegen was , kan zich echter uit 
het door haar gehouden gedrag bij die omstandig- 
heid, laten opmaken. 

BI. 126, reg. 11: 

Hun trouw is reeds voorlang gebleken , 
Toen Schoonhoud '« Graven eer dorst wreken. 

Jak tan Sghoonhoüt, die in 1402 Raad, en daarna rent- 
meester Yan Zuid-Holland was , liy^acht onder schijn 
van iever Yoor 's Graven belangen, den schout J<m 
van Arkel te, Overschie om 't leyen, en. veroorzaakte 
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daarna een burgeroorlog, die aUeen door tusfichen* 
komst yan lertog fFilhm gestuit is kunnen worden. 

BL 126, reg. 17: 

'I Woi hun Gemeente, die weleer 
Den Eersten Willem kende als Beer 
En Adaas erfrecht liet vertreden. 

Dirk de YII, Graaf Tan Holland, had, na eenen al-» 
lemoodlottigsten oorlog gevoerd te hebben met Hen^ 
drik , Hertog van Lotharingen , en den Bisschop yan 
Utrecht , zich een leenman van dexen laatsten moe- 
ten verklaren, en daarenboven bedongen dat zijn 
gedeelte van Holland een leen van Brabant werd, 
waarop hij kort daarna te Dordrecht, dat hier onder 
behoorde , van droefheid stierf. — - Deze stad deed 
dus nimmer hulde aan deszelfs dochter jida, doch 
koos al spoedig de zijde van WVhfh Tan Holland , 
Duki broeder. 

BL 128, reg. 2: 

Sigismond, 
Dat hoofd van *t Duitsche Rijksverbond. 

Deze SiGiSMOHD was Keizer en Koning van Hongarijen 
en Bohemen, uit het huis van Luxemburg » zoon 
van Karel IV en broeder van JFenceslaus. Hg 
was eenwelgemaakt, milddadig, edelmoedig vorst, 
een vriend van geleerden, die vaardig vele talen 
sprak. Hij was een groot vorst in vredes-, doch 
ongelukkig in oorlogstijden. Veel bracht hg toe tot 
het houden der Concilien van Gonstans en Bazel. 

BI. 128, reg. 5: 

Englands Landvoogd* 

HuimuED, Hertog van Glogester, jongste zoon van 
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den Koning van Engeland^ Hendrik IV. Door 
zijnen broeder Koning Bendrik V tot Landvoogd 
aangesteld, verkreeg hij den toenaam van den goe- 
den Hertog. Later, in 't jaar 1423, werd hij de derde 
man van Jacohtk von Beieren, schoon dit huwelijL 
echter naderhand weder verbroken werd. 

BI. 128, regv6: 

Bretagnee Hertog» 

JoHANKEs DE YI, bijgenaamd de Goede en Wijze, 
Hertog van Breiagne , Pair van Frankrijk, en later, 
Ridder van 't Gulden Vlies. 

BI. 128, reg. 7: 

Jan van Brabant» 

Jan van Beieren , Hertog van Bbabano , was de zoon 
van jdnioni van Bourgondië , Hertog van Brabant. 
Lq 't jaar 1417 huwde hij , met toestemming der 
kerkvergadering van Constans, Vrouw Jacoba, die 
zijne volle nicht was. Hij was een slap , weekhar- 
tig Vorst , en gansch geen man yoor de Gravin van 
Holland, die hem ook al spoedig moede werd. 
Se eenige door hem verrichtte daad, welke hem 
eenig recht geeft om vermeld te worden, is de 
stichting der Hoogeschool te Leuven in 't jaar 1428. 

BL 130, reg. 7: 

^t Is u bewust, het hrijgêgeweld 
Had reeds voor lang een wakker held 
In Hertog WületM macht gesteld. 

Onder de voorwaarden, waarop Hertog Willem van 
Beieren en Hertoi^ Beinoud %an Gelderland zich 
verzoend hadden , was , gelijk wij hierboven gezien 
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hebben^ bepaald dat Gorcum aan Willem seoude wor« 
den oyergegteyen. Jonkheer Wuxem vah Ab&bi. , 
die dezen afstand niet verkoos in te willigen, noch 
Tan iets af te zien, verzette zich tegen de huldiging 
van den Graaf, op wiens la^t hij daarom gevangen 
genomen, en lange jaren van de eene plaats naar de 
andere gevoerd werd , in welke omzwerving de Hoek- 
schen niet nalieten hem schandelijk te bespotten : 
zelfs werd hij als een misdadiger gepijnigd. Tot meer- 
der smaad deed de Graaf den Keizerlijken Burcht 
van Arkel tot den grond toe afbreken , waarna hij 
kort daarop kwam te overlijden. Comines verhaalt 
ons , hoe de Graaf vele Vorsten op den tuil hield 
met het huwlijk zijner dochter Jacoba , om nu door 
belofte aan dezen , dan aan genen , zijne heersch- 
zucht des te beter te voldoen , makende hij dus Vrouw 
Jacoba tot den ongelukkigen speelpop zijner voor- 
uitzichten. Ook Willem van Arkel behoorde tot de 
zoodanigen, waaruit hg zich eenen schoonzoon wilde 
kiezen. Men begrijpt lichtelijk, dat dit met de belan-* 
gen der Hoekschen gansch niet strookte, wijl alsdan, 
na 's Graven dood, Jonkheer Willem, die hun gezwo- 
ren vijand was , veel te hoogen sprong doen en Graaf 
geworden zoude zijn. Zij wisten dat Graaf Willem 
nergens anders door te verzetten was , dan door zijn' 
hoogmoed te vleien; dus brachten zij hier tegen in> 
dat hij veel te gering voor 's Graven Dochter was ; 
dan men ziet^ uit het antwoord van Graaf Willem , 
zijne oogmerken : » hij zoude zijne Dochter niet ge- 
ven aap eenen Jonkheer van Arkel, maar aan eenen 
toekomende Heer van Gelder en Gulik." {Willem van 
Arkel toch was de naaste erfgenaam van Hertog 
Reinoud van Gelder). Er zijn er die hier bij voe- 
gen , dat de drift der Hoekschen , om dit huwelijk te 
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I)eletten , zoo groot was y dat zij , na onderricht te 
zijn , dat Arend van Leyenburg heimelijk gezonden 
was om met den Jonkheer van Arkel hierover te 
spreeken, middel wisten/ om de fonêenel die Graaf 
Willem in zijne dije had^ te doen opdroogenji, het- 
geen den dood van dezen yefhaaste. Dit zij zoo het 
wil^ nogtans vindt men vermeld ^ dat Jacoba op 
Arkel zeer verliefd was^ en van deze verliefd- 
heid heeff Paffenrode in zijn treurspel , de ondergang 
van Jonkheer Willem van Arkel gebruik gemaakt , of- 
schoon op geene zeer gelukkige wijze* Van dit 
treurspel, met wiens geheelen iitlioud ik, eerst 
nadat mijn Dichtstuk half afgedrukt was, bekend ge- 
raakt ben , zal ik nadere gelegenheid hebben meer 
omstandig te spreken. 



EINDE VAN HET EERSTE DEEL. 
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Ik acht het niet ondienstig mijnen lezers hier bij wgze 
yan naschrift te doen opmerken^ dat de Yoorzaitg de- 
zer Legende reeds in den jare 1828 geschreven was^ 
toen de roem , welken zich Sultan Mahmoud in den yeld- 
tocht yan dat jaar yerworven had ^ nog niet door den 
glans der heldendaden van DiebiUch en PaakewitM yer- ^ 
duisterd was. Ter yermijding eener verkeerde uitlegging 
yan hetgeen ik ten opzichte des Turkschen krijgs in dien 
Voorzang had nedergezet ^ zal deze herinnering, Ter- 
trouw ik, genoegzaam zijn. 
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